Nations Unies 


S/PV.8256 



Conseil de securite 

Soixante-treizieme annee 


8256 e seance 

Mardi 15 mai 2018, a 10 heures 
New York 


Provisoire 


President : M me Wronecka. (Pologne) 

Membres : Bolivie (Etat plurinational de). M. Llorentty Soliz 

Chine. M. Ma Zhaoxu 

Cote d’Ivoire. M. Djedje 

Etats-Unis d’Amerique. M me Haley 

Ethiopie. M. Alemu 

Federation de Russie. M. Polyanskiy 

France. M. Delattre 

Guinee equatoriale. M. Edjang Mangue 

Kazakhstan. M. Umarov 

Koweit. M. Alotaibi 

Pays-Bas. M. Van Oosterom 

Perou. M. Meza-Cuadra 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord. M me Pierce 

Suede. M. Skoog 


Ordre du jour 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en fran^ais et la traduction des autres 
declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de securite. Les 
rectifications eventuelles ne doivent porter que sur le texte original des interventions. Elies doivent 
etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d’un membre de la delegation 
interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des proces-verbaux de seance, bureau 
U-0506 (verbatimrecords@un.org). Les proces-verbaux rectifies seront publies sur le Systcme de 
diffusion electronique des documents de l’Organisation des Nations Unies (http://documents.un.org) 

18-14788 (F) 

III IIII III III III II 


) Document adapte Merci de recycler 


o 





















S/PV.8256 


La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


15/05/2018 


La seance est ouverte a 10 h 10. 

Minute de silence 

La Presidente ( parle en anglais) : Je voudrais, 
a l’entame de la presente seance, que nous prenions un 
moment pour rendre hommage aux personnes qui ont ete 
tuees hier a Gaza, ainsi qu’a tous ceux - Palestiniens, 
Israeliens et autres - qui sont morts en raison de ce 
conflit qui n’a que trop dure. J’invite maintenant les 
membres du Conseil a se lever et a observer une minute 
de silence en leur memoire. 

Les membres du Conseil de securite observent une 

minute de silence. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

La Presidente ( parle en anglais) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant d’Israel a participer a la 
presente seance. 

Je propose que le Conseil invite l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine aupres 
de l’Organisation des Nations Unies a participer a la 
presente seance, conformement au reglement interieur 
provisoire du Conseil et a la pratique etablie a cet egard. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nickolay 
Mladenov, Coordonnateur special pour le processus 
de paix au Moyen-Orient et Representant personnel du 
Secretaire general, a participer a la presente seance. 

M. Mladenov se joint a nous par visioconference 
depuis Jerusalem. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov ( parle en anglais) : Pour le peuple 
de Gaza, la journee d’hier a ete une journee tragique. II 
n’y a pas d’autres mots pour decrire ce qui s’est passe. 
Rien ne saurait justifier ces morts. II n’y a aucune 
excuse! Cela ne sert les interets de personne. Cela ne sert 
certainement pas la cause de la paix. J’ai le cceur lourd 
aujourd’hui a l’heure d’exprimer mes condoleances aux 
families de ceux qui ont perdu la vie hier et au cours des 
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six dernieres semaines de manifestations a Gaza. Qui 
peut trouver les mots pour consoler la mere d’un enfant 
qui a ete tue? Je demande a tous de se joindre a moi 
aujourd’hui pour condamner dans les termes les plus forts 
les actes qui ont entraine la perte de nombreuses vies a 
Gaza. Israel a la responsabilite de calibrer son emploi de 
la force et de ne recourir a la force letale qu’en dernier 
ressort et face a une menace imminente de mort ou de 
blessure grave. II doit proteger ses frontieres, mais il doit 
le faire de maniere proportionnee et enqueter sur chaque 
incident qui a conduit a des pertes en vies humaines. 
Le Hamas, qui controle la bande de Gaza depuis plus 
d’une decennie, ne doit pas utiliser les manifestations 
pour tenter de poser des bombes le long de la barriere 
de separation ou creer des provocations. Ses agents ne 
doivent pas se cacher parmi les manifestants et mettre 
en danger la vie des civils. 

Des dizaines de milliers de personnes a Gaza 
protestent depuis plus de six semaines - des personnes 
qui vivent dans une extreme misere, qui survivent dans 
des conditions analogues a un emprisonnement et qui 
vivent sans perspective du lendemain. Ces personnes 
veulent se faire entendre. Elies veulent un avenir et non 
pas simplement survivre. Leurs dirigeants ont echoue. 
Les promesses qu’ils leur ont faites n’ont pas ete tenues, 
et maintenant ces gens sont en colere. Mais leur colere, 
si elle n’est pas canalisee de maniere constructive, 
conduira a davantage de destructions et de souffrances. 
Quoi que l’on puisse penser de leurs motivations, nous 
avons l’obligation d’entendre leur detresse. Ils ont connu 
trois conflits devastateurs. Leur vie est marquee par 
l’angoisse, par la tragedie nationale et par des souffrances 
quotidiennes causees par des dirigeants qui les utilisent 
a leurs propres fins politiques. Pendant 10 ans, ils ont 
vecu sous le controle du Hamas, separes de leur famille 
en Cisjordanie et isoles par les bouclages paralysants 
imposes par les Israeliens. Le cycle de la violence a 
Gaza doit cesser, et pour qu’il cesse, il faut que chacun 
d’entre nous ne menage aucun effort pour empecher une 
explosion qui pourrait entrainer toute la region dans 
un nouvel affrontement meurtrier. La communaute 
internationale doit intervenir et prevenir la guerre. Nous 
devons faire avancer rapidement et efficacement tous les 
projets dont nous parlons depuis des mois pour resoudre 
la crise de l’energie, de l’eau et de la sante qui frappe la 
population. Nous ne pouvons le faire qu’en coordination 
avec Israel, l’Autorite palestinienne et l’Egypte mais, 
avant cela, la violence insensee doit cesser. 

Hier, environ 35 000 personnes ont participe a 
des manifestations a Gaza, de meme que des centaines 
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d’autres dans les villes cisjordaniennes de Ramallah, 
Bethleem, Hebron, Jericho, Naplouse et Jerusalem- 
Est, dans le cadre de la grande Marche du retour et en 
protestation contre le demenagement de l’ambassade 
des Etats-Unis de Tel-Aviv a Jerusalem. Si aucune 
victime n’a ete signalee en Cisjordanie, ou des heurts 
restreints se sont produits entre les manifestants et les 
forces de securite israeliennes a plusieurs points de 
controle, a Gaza, la situation s’est deterioree tout au 
long de la journee, en particulier le long de la barriere 
de separation. Selon diverses sources, au moins 
60 personnes ont ete tuees hier, dont six enfants, et plus 
de 1 300 personnes auraient ete blessees par des balles 
reelles et des balles en caoutchouc. Un soldat israelien 
a ete blesse et admis a l’hopital. Depuis le debut des 
manifestations le 30 mars, plus de 100 personnes ont ete 
tuees, y compris 13 enfants, dont plus de la moitie dans 
la seule journee d’hier. Cela constitue le jour le plus 
sanglant a Gaza, avec le plus grand nombre de morts et 
de blesses enregistre depuis le conflit de 2014. 

Le Hamas et le Jihad islamique ont reconnu que des 
membres de leurs organisations etaient parmi les morts, 
et les Forces de defense israeliennes (FDI) affirment 
qu’au moins 24 d’entre eux avaient des liens avec des 
activites militantes. Sous le couvert des manifestations, 
le Hamas et d’autres militants se sont egalement livres 
a des actes de violence et de provocation, notamment 
en plasant des engins explosifs improvises le long de la 
barriere de separation et en tentant d’ouvrir des breches 
dans la cloture pour commettre des attaques. Selon le 
Departement de la surete et de la securite de l’ONU, 
au moins un engin explosif improvise aurait explose au 
contact d’un vehicule des FDI lors d’une incursion. Les 
forces de securite israeliennes ont egalement precede 
a 18 frappes aeriennes et huit tirs d’artillerie contre 
26 cibles du Hamas en represailles a ce qu’Israel qualifie 
d’actes de violence. 

Sur cette toile de fond, les hopitaux de Gaza 
signalent qu’une penurie de fournitures medicales 
essentielles se profile. II faut des medicaments et autres 
materiels pour soigner les blesses. Le Coordonnateur 
des operations humanitaires des Nations Unies, qui 
se trouve actuellement a Gaza, s’est rendu hier dans 
l’hopital Al-Shifa, ou il n’y a pas assez de lits pour le 
nombre de blesses arrivant des manifestations qui se 
deroulent le long de la barriere. II a vu de premiere 
main des blesses amenes a l’hopital sur des brancards 
et laisses dans la cour interieure de l’hopital qui sert 
de zone de triage. Je demande a Israel, a l’Egypte et 
aux autorites palestiniennes de faciliter la sortie des 


personnes grievement blessees de Gaza afin qu’elles 
puissent etre soignees, et je me felicite des mesures 
qu’aurait prises l’Egypte a cette fin. 

Je voudrais saisir cette occasion pour rendre 
hommage au courage des membres du personnel medical 
qui continuent de mettre leur vie en danger, ainsi que 
de ceux qui travaillent a la Societe du Croissant-Rouge 
palestinien, qui a egalement subi des pertes. Je suis 
profondement attriste par la mort d’un autre travailleur 
sanitaire hier pendant les manifestations et reaffirme 
l’inviolabilite des etablissements de sante et du personnel 
medical en vertu du droit international. Des journalistes 
comptent aussi parmi les blesses lors des manifestations 
d’hier. 

La situation humanitaire catastrophique a Gaza, 
que j’ai decrite a maintes reprises dans cette salle au 
cours de l’annee ecoulee, a ete aggravee par le fait que 
l’Autorite palestinienne continue de ne pas verser les 
salaires de quelque 20 000 fonctionnaires a Gaza. Pour 
compliquer un peu plus une situation deja desastreuse, 
les 4 et 11 mai, des manifestants ont detruit la plupart des 
installations du point de passage de Kerem Shalom, cote 
Gaza, qui constitue le principal point d’entree des biens 
et marchandises dans la bande de Gaza. Les membres 
de mon equipe ont precede a une premiere evaluation 
du site, et je peux dire que les degats sont considerables 
et entraveront les livraisons de carburant et de biens 
indispensables a Gaza dans les semaines a venir. A 
l’heure ou nous parlons, l’ONU travaille avec l’Autorite 
palestinienne et Israel pour livrer une assistance vitale, 
malgre les destructions et les degats importants causes 
au point de passage. 

Quiconque a orchestre cette destruction a sa part 
de responsabilite dans l’aggravation des souffrances des 
2 millions de personnes qui vivent a Gaza. Le Secretaire 
general et moi-meme avons demande a maintes reprises 
que toutes les parties fassent preuve de retenue, que 
toutes les mesures necessaires soient prises pour 
eviter une escalade et que tous les incidents fassent 
l’objet d’une enquete exhaustive. Je suis en contact 
avec toutes les parties a cette fin. Les declarations et 
messages publics du Hamas indiquent qu’il entend 
utiliser les manifestations de masse pour s’infiltrer en 
Israel et attaquer des Israeliens. Ces declarations et ces 
mesures mettent en danger la vie des Israeliens comme 
des Palestiniens et ne sauraient etre justifiees. Je tiens 
a souligner une fois encore qu’il est imperatif que les 
civils, en particulier les enfants, ne soient pris pour cible 
par personne, ne soient pas utilises pour couvrir des 
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activites militantes ni mis en danger ou menaces d’une 
quelconque maniere. 

Alors que les violences se poursuivent, les 
problemes techniques ont egalement resurgi avec 
une nouvelle diminution de l’approvisionnement 
en electricite, ce qui fait que Gaza se retrouve sans 
electricite environ 22 heures par jour. Cela nous rappelle 
avec force la fragility des infrastructures de Gaza. 
Des demain, les Nations Unies, de concert avec les 
partenaires internationaux, devront concentrer leurs 
efforts et redoubler d’energie pour mettre en oeuvre des 
projets qui auront un impact immediat sur Famelioration 
urgente de la situation concernant l’electricite, l’eau et 
la sante. 

Les evenements a Gaza sont un rappel 
extremement douloureux des consequences devastatrices 
de l’absence persistante de paix entre Israeliens et 
Palestiniens. Je voudrais reiterer ce message, alors que 
les Palestiniens commemorent le jour de la Nakba, ou 
le jour de la catastrophe, ou ils se souviennent de leur 
deplacement pendant la guerre de 1948-1949, et alors 
qu’ils continueront a manifester a Gaza et en Cisjordanie 
au cours des prochains jours. Nous devons intensifier 
nos efforts en faveur d’un reglement pacifique du 
conflit. Nous devons collectivement demander a tous 
de s’abstenir de prendre des mesures unilaterales qui 
ne font que nous eloigner d’un processus de paix et de 
travailler plutot a mettre fin a l’occupation et a faire 
progresser l’objectif d’une paix juste et durable, qui 
ahoutira finalement a deux Etats - Israel et la Palestine, 
dont Gaza fait partie integrante - vivant cote a cote dans 
la paix, la securite et la prosperity 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux memhres du 
Conseil de securite qui souhaitent faire des declarations. 

M. Alotaibi (Kowelt) {parle en arabe ) 
D’emblee, nous tenons a vous remercier, Madame 
la Presidente, pour la rapidite avec laquelle vous 
avez repondu a notre demande de tenir cette seance 
d’urgence. Je voudrais egalement remercier M. Nickolay 
Mladenov, Coordonnateur special pour le processus de 
paix au Moyen-Orient, pour l’important expose qu’il a 
presente aujourd’hui sur les evenements tragiques qui 
ont recemment eu lieu dans les territoires palestiniens 
occupes, en particulier dans la bande de Gaza. 

Nous condamnons avec la plus grande fermete 
le massacre perpetre hier par les autorites d’occupation 


israeliennes, qui a fait 52 morts et des milliers de blesses 
lors des manifestations pacifiques qui ont commence 
le 30 mars pour commemorer le droit de retour, 
rejoignant ainsi les martyrs tombes au champ d’honneur 
depuis le debut de la tragedie palestinienne. 

Ces violations repetees par Israel ne sont que 
la poursuite de ses violations du droit international 
humanitaire, du droit international et des resolutions du 
Conseil de securite, qui n’auraient pas persiste si le 
Conseil de securite avait adopte une position ferme a 
leur encontre et demande a Israel de mettre fin a ces 
pratiques. Nous regrettons done que le Conseil de 
securite n’ait pas ete en mesure d’adopter le projet de 
resolution que le Kowe'it a presente hier, appelant a 
mettre fin aux pratiques d’Israel et a mener une enquete 
transparente et independante sur les massacres perpetres 
contre des Palestiniens non armes et a demander des 
comptes aux responsables. 

Etant donne l’incapacite du Conseil a prendre 
des mesures pour etablir un mecanisme d’enquete, nous 
agirons au sein de l’Assemblee generate ou du Conseil 
des droits de l’homme afin de garantir que ceux qui 
commettent de tels actes soient tenus responsables et ne 
jouissent pas de l’impunite. Nous voudrions egalement 
faire des propositions visant a empecher le recours 
excessif a la force et la poursuite des violences par les 
autorites d’occupation israeliennes. Nous demandons 
que des mesures soient prises pour assurer la protection 
internationale du peuple palestinien. A cet egard, nous 
rappelons les dispositions des resolutions 605 (1987) 
et 904 (1994) - appliquer la quatrieme Convention de 
Geneve, mettre fin a ce qui se passe dans les territoires 
palestiniens occupes et assurer une protection 
internationale au peuple palestinien non arme. 

Les politiques, mesures et actions unilaterales 
d’Israel, Puissance occupante, sont une source de 
preoccupation car elles visent a modifier les faits sur le 
terrain dans le territoire occupe, notamment les activites 
de peuplement en cours et l’expansion des colonies 
existantes, ce qui est totalement illegal et illegitime et 
constitue une violation flagrante du droit international 
et des resolutions du Conseil de securite, en particulier 
la resolution 2334 (2016). 

II en va de meme de la reinstallation de certaines 
missions diplomatiques a Jerusalem, ce qui constitue 
une violation flagrante des resolutions pertinentes 
du Conseil, en particulier les resolutions 476 (1980) 
et 478 (1980), qui considerent que de telles actions 
unilaterales sont nulles et non avenues, et sans effet 
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juridique. Nous soulignons que de telles mesures, 
qui constituent des violations du droit international, 
saperont les efforts en faveur de la paix, exacerberont 
les tensions, attiseront la rage et menaceront de pousser 
la region vers plus de violence, de chaos et d’instabilite. 

L’Etat du Koweit appuie l’appel palestinien visant 
a donner un nouvel elan aux mecanismes internationaux 
existants, tels que le Quatuor, en elargissant sa 
composition pour inclure d’autres parties regionales, a 
condition qu’il demeure sous l’egide du processus de paix 
des Nations Unies. Nous appuyons egalement toutes les 
mesures juridiques et pacifiques prises par l’Etat frere 
de Palestine aux niveaux national et international pour 
consolider sa souverainete sur Al-Qods Al-Charif et les 
territoires palestiniens occupes. 

Nous reaffirmons que, pour parvenir a la paix 
tant desiree, nous devons commencer par mettre fin 
a l’occupation israelienne, dont ce sera le cinquante 
et unieme anniversaire dans quelques jours. Cette 
paix doit se fonder sur les resolutions de la legitimite 
internationale, le principe «terre contre paix », la Feuille 
de route et l’lnitiative de paix arabe, adoptees par tous 
les Etats arabes au Sommet de Beyrouth en 2002. Elle 
doit egalement etre fondee sur le retrait d’Israel de tous 
les territoires palestiniens, syriens et libanais jusqu’aux 
frontieres de juin 1967. Elle doit aborder toutes les 
questions relatives au statut final et permettre ainsi au 
peuple palestinien de realiser tous ses droits politiques 
legitimes, y compris son droit a l’autodetermination, et 
la creation d’un Etat independant avec Jerusalem-Est 
comme capitale. 

Le peuple palestinien lance un appel a 
l’Organisation des Nations Unies, en particulier 
au Conseil de securite, pour qu’il honore tous les 
engagements pris en faveur du maintien de la paix 
et de la securite internationales. A cet egard, nous 
reaffirmons notre solidarity inebranlable avec le peuple 
palestinien dans la defense de sa juste cause et de ses 
droits legitimes, y compris ses droits historiques et 
de principe a Al-Qods Al-Charif, garantis par les 
resolutions pertinentes de la legitimite internationale. 
Nous appelons les Etats a reconnaitre l’Etat de Palestine, 
avec Jerusalem-Est occupee comme capitale. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : La seance d’aujourd’hui a ete convoquee pour 
discuter de la violence au Moyen-Orient. Nous sommes 
tous preoccupes par la violence au Moyen-Orient. Les 
Etats-Unis deplorent la perte de vies humaines. Mais il 
y a beaucoup de violence dans toute la region, et je note 


que le deux poids, deux mesures est trop courant dans 
cette enceinte - et aujourd’hui, plus que jamais. 

La semaine derniere, des forces iraniennes ont 
attaque les positions israeliennes sur le plateau du 
Golan en langant des roquettes depuis la Syrie. C’est 
la une provocation irresponsable et une escalade qu’il 
faut arreter. C’est un exemple de violence regionale 
qui devrait retenir notre attention ici, au Conseil de 
securite. La semaine derniere egalement, des forces 
commanditees par l’lran au Yemen ont lance des missiles 
en Arabie saoudite. Ce n’etait pas la premiere fois. Cela 
aussi, c’est un exemple de violence regionale qui devrait 
retenir notre attention ici, au Conseil de securite. 

Ces derniers jours, des terroristes du Hamas, 
soutenus par l’lran, ont incite a des attaques contre les 
forces de securite et les infrastructures israeliennes. 
C’est de la violence qui devrait egalement retenir 
notre attention. Le point commun de tout cela est le 
comportement destabilisateur du regime iranien - un 
regime qui insiste pour promouvoir la violence dans tout 
le Moyen-Orient, tout en privant son propre peuple des 
droits humains fondamentaux. 

Les Etats-Unis se felicitent de la tenue d’un debat 
sur cette violence au Moyen-Orient. Nous sommes 
heureux de discuter des moyens de cooperer les uns 
avec les autres pour mettre fin a cette violence. II y a 
beaucoup trop peu de discussions au Conseil de securite 
sur la presence destabilisatrice de l’lran en Syrie, sa 
promotion de la violence au Yemen, son soutien au 
terrorisme a Gaza et l’accumulation dangereuse et 
illegale d’armes au Liban. 

Toutefois, dans l’esprit de certains, la seance 
d’aujourd’hui n’a pas ete convoquee pour discuter de 
ces exemples de violence au Moyen-Orient. La seance 
d’aujourd’hui a ete convoquee pour discuter de la 
violence qui, selon certains, etait liee a l’ouverture hier de 
l’ambassade des Etats-Unis a Jerusalem. Pour certaines 
personnes, l’ouverture de l’ambassade est consideree 
comme une raison de se livrer a la violence. Comment cela 
se justifie-t-il? Comme l’a dit notre President lorsqu’il 
a annonce la decision en decembre, l’emplacement de 
notre ambassade n’a aucune incidence sur les frontieres 
specifiques de la souverainete israelienne a Jerusalem 
ou sur la resolution des frontieres contestees. Elle n’a 
aucune incidence sur les Lieux saints a Jerusalem. Elle 
ne prejuge pas de la possibility que les parties negocient 
un accord de paix. Elle ne compromet d’aucune fa?on 
les perspectives de paix. Et pourtant, pour certains, elle 
serait une source de violence. 
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Mais n’oublions pas que l’organisation terroriste 
Hamas incite a la violence depuis des annees, bien avant 
que les Etats-Unis decident de transferer leur ambassade. 
Ces derniers jours, de nombreuses agences de presse ont 
decrit la fagon dont le Hamas incite a la violence a Gaza. 
Elies ont indique que le Hamas dresse des cartes et que les 
medias sociaux montrent les itineraries les plus rapides 
pour atteindre des communautes israeliennes dans le cas 
ou des manifestants parviendraient a franchir la barriere 
de securite. Elies ont relate les messages diffuses par 
le Hamas au moyen de haut-parleurs, exhortant les 
manifestants a foncer sur les barrieres et pretendant 
a tort que les soldats israeliens fuyaient alors qu’en 
realite, ils ne fuyaient pas. Ces memes haut-parleurs 
sont utilises par le Hamas pour exhorter les foules a « se 
rapprocher, se rapprocher de la barriere de securite ». 

Le Hamas a attaque le point de passage de Kerem 
Shalom, le principal point d’entree dans la bande de 
Gaza pour le carburant, les vivres et les fournitures 
medicales. Voila a quel point ils sont determines a 
rendre miserable la vie des Palestiniens. Ils allument 
des cocktails Molotov qu’ils attachent a des cerfs- 
volants et tentent de les lancer sur Israel pour causer le 
plus de degats possible. Hier, lorsqu’on a demande a un 
terroriste pourquoi il avait place une croix gammee sur 
son cerf-volant enflamme, il a repondu que « les Juifs 
deviennent fous lorsque vous mentionnez Hitler ». C’est 
ce qui met en danger les habitants de Gaza. Ne nous y 
trompons pas : le Hamas se rejouit du bilan d’hier. 

Je demande a mes collegues, ici au Conseil de 
securite, qui parmi eux accepterait ce type d’activite a 
leur frontiere? Personne. Aucun pays dans cette salle 
n’agirait avec plus de retenue que ne l’a fait Israel. En 
fait, les antecedents de plusieurs pays ici represents 
laissent penser qu’ils feraient preuve de beaucoup moins 
de retenue. Ceux qui suggerent que la violence a Gaza a 
quelque chose a voir avec l’emplacement de l’ambassade 
des Etats-Unis se trompent cruellement. Au contraire, la 
violence vient de ceux qui rejettent l’existence de l’Etat 
d’Israel en quelque lieu que ce soit. Cet objectif, a savoir 
la destruction d’un Etat Membre de l’ONU, est tellement 
illegitime qu’il ne merite pas que le Conseil de securite 
lui consacre davantage de temps que le temps necessaire 
pour le denoncer. 

L’ouverture hier de l’ambassade des Etats-Unis a 
Jerusalem est un evenement a celebrer pour le peuple 
americain. Deplacer l’ambassade des Etats-Unis a 
Jerusalem etait la chose a faire. Cela reflete la volonte 
du peuple americain. Cela reflete notre droit souverain 


de decider de l’emplacement de notre ambassade, un 
droit que chacun dans cette salle revendique pour son 
propre pays. Deplacer notre ambassade a Jerusalem 
traduit egalement, et c’est important, le fait que 
Jerusalem est la capitale d’Israel. La ville est la capitale 
d’Israel depuis la fondation de cet Etat. C’est la capitale 
ancestrale du peuple juif. Il n’y a pas d’accord de paix 
plausible en vertu duquel Jerusalem ne serait plus la 
capitale d’Israel. Reconnaitre cette realite rend la paix 
plus realisable, et non moins. Les Etats-Unis sont prets 
a appuyer des negociations et un accord de paix par tous 
les moyens possibles. Tout ce que nous voulons, c’est 
la paix, une paix en vertu de laquelle les peuples de 
toutes confessions seraient libres de pratiquer leur culte 
a Jerusalem, et en vertu de laquelle les droits de tous 
seraient respectes et les perspectives d’avenir de tous 
seraient radieuses. Cette paix ne pourra etre instauree 
que si elle est ancree dans les realties que trop de gens 
choisissent de nier. Hier, les Etats-Unis ont promu la 
realite et le desir de paix. Nous esperons sincerement 
que les nations du monde se joindront a nous dans cette 
quete d’une paix credible, realiste et durable. 

Pour terminer, je voudrais prendre un moment 
pour celebrer le soixante-dixieme anniversaire de 
l’independance d’lsrael. Ici, au Conseil de securite, 
au nom du peuple americain, je felicite nos amis 
israeliens du remarquable accomplissement que sont 
les 70 ans d’independance. A partir de debuts modestes 
et desesperes, un peuple fier a realise la vision du 
prophete Isaie d’une lumiere pour les nations. Puissent 
les 70 prochaines annees etre des annees de force, 
d’espoir et de paix. 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Je remercie M. Mladenov de son expose qui n’incite 
guere a l’optimisme. Je tiens a le remercier, ainsi que 
son equipe, de tout ce qu’ils font pour tenter d’apaiser les 
violences. Je me fais egalement l’echo de son hommage 
au personnel medical sur le terrain, ainsi que de son 
appel a faciliter l’evacuation des blesses. 

Hier, a Gaza, nous avons assiste a un enchainement 
de pertes en vies humaines, de victimes et de tirs nourris, 
ce qui est troublant et effroyable pour la plupart d’entre 
nous. C’est un schema tristement familier qui s’est 
impose ces dernieres semaines, et qui voit egalement 
la mort d’enfants. En ce moment extremement difficile 
dans la region, nous langons un appel au calme et a la 
retenue. Une nouvelle escalade de la violence n’est dans 
l’interet de personne. Elle ne fait que nuire aux efforts 
de paix et a la securite de la region dans son ensemble. 
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Nous avons ete informes que 60 personnes 
ont ete tuees, hier, a Gaza, dont six enfants. Environ 
2771 personnes auraient ete blessees, dont plus de 
1 300 par balles reelles. Le nombre de personnes tuees 
lundi porte a 90 le nombre de Palestiniens tues au cours 
des six dernieres semaines pour s’etre approches de la 
barriere placee autour de Gaza. II est urgent d’etablir 
les faits entourant les evenements d’hier, notamment la 
raison pour laquelle un nombre si eleve de tirs a balles 
reelles est toujours considere comme justifie. Le droit des 
Palestiniens de manifester pacifiquement est indeniable. 
Dans le meme temps, nous sommes profondement 
preoccupes par le fait que les manifestations pacifiques 
a Gaza sont exploitees par des elements extremistes. 
Par exemple, on a vu des militaires appartenant aux 
Forces de defense israeliennes (FDI) vises par des 
engins explosifs improvises, et on a pu constater que des 
cocktails Molotov etaient utilises. C’est inacceptable. 

Les Palestiniens ont le droit de manifester 
pacifiquement, et Israel a le droit indeniable de proteger 
ses frontieres contre le Hamas et contre d’autres groupes 
et menaces terroristes. Le Royaume-Uni continue 
d’appuyer fermement le droit d’Israel de se defendre. 
Nous savons que la journee d’aujourd’hui marque 
un anniversaire sensible pour les Palestiniens. Nous 
implorons Israel d’agir avec retenue et dans le respect 
du droit international et, surtout, de veiller a ce que ses 
forces de securite n’aient pas recours a un usage excessif 
de la force. 

Le volume des tirs a balles reelles hier a Gaza 
et le nombre de morts consecutifs sont inquietants, et 
le Conseil ne peut pas fermer les yeux sur ces faits. Je 
tiens a redire que le Royaume-Uni est pour la conduite 
d’enquetes independantes et transparentes sur les 
evenements de ces dernieres semaines, y compris pour 
etablir dans quelle mesure les regies d’engagement et 
de comportement des FDI sont conformes au droit 
international. Le nombre de morts justifie a lui seul 
une enquete aussi complete. Nous continuons de 
demander instamment que les conclusions des enquetes 
soient rendues publiques et, s’il est etabli que des actes 
reprehensibles ont ete commis, que les responsables 
soient tenus de rendre des comptes. 

Notre position sur le statut de Jerusalem et sur 
le transfert de l’ambassade des Etats-Unis est bien 
connue. Elle est claire et etablie de longue date. Le 
statut de Jerusalem doit etre determine dans le cadre 
d’un reglement negocie entre Israeliens et Palestiniens, 
et Jerusalem doit etre, a terme, la capitale commune 


de l’Etat d’Israel et de l’Etat de Palestine. Nous devons 
regarder vers l’avenir, et ceuvrer d’urgence a un 
reglement des questions qui se posent de longue date 
entre Israel et le peuple palestinien. Comme le Conseil, 
le Royaume-Uni est attache a la solution des deux 
Etats, avec Jerusalem comme capitale commune, et a 
l’instauration de la paix et de la stability dans l’ensemble 
de la region. Nous considerons que des negociations 
en vue de parvenir a la solution des deux Etats sont 
le meilleur moyen de mettre fin a l’occupation et de 
repondre aux aspirations nationales des peuples juif 
et palestinien. Mais, plus que jamais a present, il nous 
faut un processus politique qui aboutisse a une solution 
a deux Etats. Nous convenons avec le Representant 
personnel du Secretaire general que la situation deja 
desesperee a Gaza se deteriore, et que la communaute 
internationale doit intensifier ses efforts. A cette fin, je 
voudrais, pour terminer, demander que le Coordonnateur 
special des Nations Unies pour le processus de paix au 
Moyen-Orient et son bureau presentent des propositions 
visant a remedier a la situation a Gaza, qui devront 
inclure l’assouplissement des restrictions d’acces et de 
circulation et un appui international en faveur de projets 
urgents relatifs aux infrastructures et au developpement 
economique. Nous renouvelons egalement notre soutien 
au processus de reconciliation conduit par l’Egypte, 
ainsi qu’au retour de l’Autorite palestinienne qui 
administrerait souverainement la bande de Gaza. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ) : Ma delegation vous remercie, 
Madame la Presidente, d’avoir convoque la presente 
seance, et remercie egalement la delegation koweitienne 
de 1’avoir demandee. 

Laila Anwar Al-Ghandour, agee de 8 mois, Ezz 
Eldin Alsamaak, 14 ans, Alsheikh Khalil Wisaal Fadl 
Ezzat, 15 ans, Ahmed Adel Musa Alshaer, 16 ans, 
Alkheir Abu Saeed Mohamed, 16 ans, Ibrahim Ahmed 
Alzarqa, 18 ans, Eman Ali Sadiq Alsheikh, 19 ans, 
Mohamed Hassan Omar Zayid, 19 ans, Abu Fawzy 
Motassem Louley, 20 ans, et Anas Hamdan Salim 
Qadee, 21 ans : ce sont les 10 premieres personnes sur la 
liste des victimes assassinees par les forces de securite 
de la Puissance occupante hier a Gaza. Aujourd’hui, 
nous avons observe une minute de silence a la memoire 
des victimes, mais je crois que cette minute de silence 
a egalement servi a rappeler l’inefficacite du Conseil de 
securite. 

Le Conseil de securite - non seulement maintenant 
ou ces dernieres annees, mais ces dernieres decennies - a 
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failli a ses devoirs envers le peuple palestinien. C’est 
pourquoi, en tant que membre du Conseil de securite, 
et puisque mon frere, l’observateur de la Palestine est 
parmi nous, je tiens, par son intermediate, a demander 
pardon aux 6 millions de refugies palestiniens qui ont 
perdu leurs foyers et qui vivent a present dans des 
camps loin des terres qui les ont vus naitre. Je tiens a 
leur demander pardon pour une promesse qui n’est pas 
tenue depuis plus de 70 ans, puisqu’elle n’a pas permis la 
creation de l’Etat de Palestine. Je leur demande pardon 
pour les plus de 50 annees d’occupation et pour la 
poursuite de la construction de colonies de peuplement 
israeliennes dans les territoires palestiniens occupes. La 
communaute internationale a failli a ses devoirs. Je tiens 
a leur demander pardon pour les 10 annees de blocus 
inhumain impose a Gaza, et pour la construction du mur 
de la honte sur tout le perimetre de la Cisjordanie. La 
communaute internationale a failli a ses devoirs. 

Je leur demande pardon pour les points de controle 
israeliens, auxquels ils doivent se soumettre tous les jours 
pour aller travailler. La communaute internationale a 
failli a ses devoirs. Je tiens a demander pardon aux plus 
de 97 Palestiniens et Palestiniennes, dont 12 etaient des 
enfants, qui ont perdu la vie au cours des six dernieres 
semaines, depuis le debut de la Grande Marche du 
retour. La communaute internationale - le Conseil de 
securite - a failli a ses devoirs. Je tiens a demander 
pardon aux plus de 12000 Palestiniens - hommes, 
femmes, personnes agees et enfants - qui ont ete blesses 
du fait de l’agression israelienne et dont plus de 3 500 ont 
subi des lesions de gravite variable dues a l’emploi de 
balles reelles, lesions qui les laisseront handicapes a 
vie. La communaute internationale a failli a ses devoirs. 
Je tiens a demander pardon aux plus de 300 filles 
et garfons palestiniens detenus dans des prisons ou 
centres de detention israeliens. Certains d’entre eux 
sont presentes a des tribunaux militaires, d’autres sont 
simplement places en detention administrative. La 
communaute internationale - le Conseil de securite - a 
failli a ses devoirs. 

Je tiens a demander pardon aux 169 travailleurs 
de sante qui ont ete blesses alors qu’ils portaient 
secours aux Palestiniens et Palestiniennes le long de la 
barriere qui separe Israel de Gaza. A leur egard aussi, 
la communaute internationale a failli a ses devoirs. Je 
tiens a demander pardon pour les 18 ambulances qui ont 
ete endommagees au cours des dernieres semaines, et 
pour les hopitaux et centres de sante de Gaza qui sont 
hors service faute de carburant, d’eau, et d’electricite en 
quantite suffisante pour leur fonctionnement. Je tiens 


a demander pardon pour les quatre heures d’electricite 
par jour qui leur sont fournies. La communaute 
internationale a failli a ses devoirs. 

II me semble necessaire de preciser que, bien 
qu’il existe deux parties dans ce conflit - mot qui ne 
convient pas a la situation, car ce n’est pas d’un conflit 
qu’il s’agit mais d’une occupation illegale, d’une 
Puissance occupante et d’un territoire occupe -, elles 
ne se trouvent pas sur un pied d’egalite. Israel est la 
Puissance occupante, et l’autre partie, la Palestine, est 
le peuple occupe. II existe une inegalite historique et 
flagrante. Une des parties a recouru et recourt a la force 
pour occuper le territoire de l’autre. Une des parties 
deplace des civils par la force, confisque des terres, 
demolit des maisons et transfere des colons dans les 
colonies construites illegalement. L’une des parties a 
impose a Gaza un blocus qui a de terribles consequences 
humanitaires. Comme l’a si bien dit M. Mladenov, les 
conditions a Gaza sont analogues a un emprisonnement. 

A cela vient s’ajouter la decision unilateral du 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amerique d’etablir son 
ambassade dans la ville occupee de Jerusalem, ce qui, 
evidemment, ne fait qu’enflammer les esprits. La Bolivie 
exprime a nouveau sa condamnation la plus ferme de 
cette decision contraire aux resolutions du Conseil de 
securite et de l’Assemblee generale. Les Etats-Unis, 
qui appuient la Puissance occupante, sont devenus un 
obstacle a la paix. Ils font partie du probleme, et non de 
la solution. 

Apres les faits dont nous avons ete temoins, 
la Bolivie estime qu’il faut activer les mecanismes 
pertinents de la Cour penale internationale pour 
conduire une enquete qui permettra d’identifier les 
responsables, afin qu’ils repondent des crimes commis 
pendant la Grande Marche du retour. Dans ce contexte, 
nous nous disons resolument attaches a tous les efforts 
internationaux qui permettront de trouver un reglement 
pacifique de cette situation. Dans ce sens, nous nous 
associons aux initiatives telles que la feuille de route 
du Quatuor, les principes de la Conference de Madrid, 
l’lnitiative de paix arabe et d’autres, qui constituent 
des garanties d’une paix juste et durable, afin que les 
deux peuples puissent vivre a l’interieur de frontieres 
reconnues et sures. Nous reaffirmons notre conviction 
que l’unique solution a long terme est la solution des 
deux Etats, qui permettra enfin d’edifier un Etat 
palestinien libre, souverain et independant a l’interieur 
des frontieres d’avant 1967, avec Jerusalem-Est pour 
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capitale, conformement aux resolutions pertinentes du 
Conseil de securite et de l’Assemblee generale. 

Enfin, nous avons entendu parler de l’lran, 
l’lran, l’lran; nous avons entendu parler du Hamas, 
du Hamas, du Hamas; mais nous n’avons pas entendu 
parler de la veritable raison de la situation actuelle, qui 
est l’occupation, l’occupation, l’occupation. Lorsqu’on 
en aura fini avec l’occupation, alors on pourra dire que 
les resolutions du Conseil de securite et de l’Assemblee 
generale sont respectees. Jamais la Bolivie ne justifiera le 
terrorisme, mais, dans le meme temps, nous n’entendons 
pas tomber dans le piege qui consiste a nous dire que le 
probleme, c’est le Hamas, alors que le probleme de fond 
est qu’un Etat reconnu par l’Organisation est en train 
d’occuper illegalement le territoire d’un autre Etat et de 
soumettre un peuple a des conditions inhumaines. C’est 
une violation systematique de la Charte des Nations 
Unies. Ce n’est que lorsque l’occupation prendra fin que 
l’on pourra dire que nous avons accompli notre devoir. 

M. Skoog (Suede) (parle en anglais ): Je remercie 
le Coordonnateur special Mladenov de son expose ce 
matin, qui donne a reflechir. Etant donne que nous 
avons tenu un debat public sur cette question il y a 
quelques semaines (voir S/PV.8244), je concentrerais 
mes observations aujourd’hui sur la situation immediate 
a Gaza. 

Nous sommes indignes par la violence que nous 
observons a Gaza depuis le 30 mars, en particulier par la 
nette escalade d’hier. Toute vie perdue est une tragedie, 
mais le nombre de personnes tuees a ete le plus eleve en 
une seule journee depuis le debut des manifestations. 
En fait, ce fut le jour le plus sanglant depuis le dernier 
conflit a Gaza, en 2014. 

Hier, au moins 60 Palestiniens ont ete tues et plus 
de 2000 autres ont ete blesses par les forces de securite 
israeliennes. Encore une fois, les forces de securite 
israeliennes ont utilise des balles reelles, y compris 
en tirant sur des enfants. L’on rapporte que plusieurs 
enfants ages de moins de 18 ans etaient au nombre de 
ceux qui ont ete tues hier, en plus des sept enfants tues 
ces dernieres semaines. Nous condamnons ces meurtres, 
et nous exprimons nos condoleances pour ces pertes 
tragiques de vie. 

Comme nous l’avons dit a maintes reprises, Israel 
a le droit de se proteger et de proteger ceux qui vivent a 
l’interieur de ses frontieres. Cela dit, Israel, en tant que 
puissance occupante, a la responsabilite de proteger les 
civils palestiniens et doit respecter strictement le droit 


de manifester pacifiquement; de proteger les civils; et de 
veiller a ce que le recours a la force et les autres mesures 
prises soient strictement proportionnels. L’emploi de 
la force letale doit etre exerce avec le maximum de 
retenue, et seulement en dernier ressort. Ces incidents 
suscitent de serieuses preoccupations concernant leur 
compatibilite avec le droit international, et il faut mener 
une enquete independante et transparente, comme 1’a 
demande le Secretaire general parmi beaucoup d’autres. 

Nous exhortons toutes les parties a agir avec la 
plus grande retenue afin d’eviter d’autres pertes de vie 
et de proteger les civils, particulierement les enfants. 
Cela signifie qu’il ne faut jamais que des enfants soient 
la cible de la violence et qu’il ne faut jamais les mettre 
en danger ou les encourager a participer a la violence. 
Nous exhortons les forces de securite israeliennes a 
s’abstenir d’utiliser la force contre des manifestants 
civils sans armes et contre des representants de medias. 
Nous demandons aussi a Hamas et a ceux qui organisent 
ces manifestations d’eviter les provocations et de 
veiller a ce que les manifestations restent non violentes 
et pacifiques. 

En outre, nous ne devons pas oublier que 
les habitants de Gaza vivent depuis beaucoup trop 
longtemps dans des conditions intolerables et que la 
situation humanitaire s’y deteriore encore davantage 
maintenant. Pour y remedier et pour permettre a Gaza 
de se relever, les restrictions de circulation et d’acces 
doivent etre levees. Nous appuyons la representante du 
Royaume-Uni qui a propose qu’il importe de presenter 
des idees concretes a cet egard. 

En ces journees, Israeliens et Palestiniens 
marquent des jalons cruciaux de leur histoire, qui servent 
de points de reference importants pour les deux peuples. 
La position de la Suede et de l’Union europeenne tout 
entiere concernant le statut de Jerusalem en tant que 
question relevant du statut final est claire et ne changera 
pas. Les trois religions nees d’Abraham - le judaisme, 
l’islam et le christianisme - ont des liens solides avec 
Jerusalem, qui doivent etre preserves. Il faut trouver, 
par la negociation, un moyen de regler le statut de 
Jerusalem en tant que future capitale de deux Etats, 
conformement aux resolutions pertinentes des Nations 
Unies. Conformement a la politique de longue date de 
l’Union europeenne, nous continuerons de respecter le 
consensus international sur le statut de Jerusalem, tel 
que consacre, entre autres, dans la resolution 478 (1980) 
du Conseil de securite, y compris s’agissant du lieu des 
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representations diplomatiques, jusqu’a ce que soit reglee 
la question du statut final de Jerusalem. 

Comme cela a ete dit en decembre, nous deplorons 
la decision des Etats-Unis de reconnaitre Jerusalem 
comme capitale d’Israel et de transferer son ambassade 
de Tel-Aviv a Jerusalem. Cela est contraire au droit 
international et aux resolutions du Conseil. 

Notre priorite dans l’immediat doit etre d’apaiser 
les tensions actuelles sur le terrain, etant donne que 
d’autres manifestations sont prevues aujourd’hui et dans 
les prochains jours. On ne doit pas permettre que la 
violence letale se poursuive. Toutes les parties doivent 
prendre immediatement des mesures de desescalade, et 
le Conseil a la responsabilite de promouvoir activement 
ces efforts. Nous regrettons que la declaration a lapresse 
proposee hier par le Kowei't n’ait pas ete adoptee, et nous 
esperons pouvoir trouver tres rapidement un moyen de 
nous entendre sur une expression publique appropriee. 
II y a, je crois, unanimite autour de cette table s’agissant 
d’appeler a la retenue et a la desescalade afin de briser le 
cycle de la violence, de remedier a la difficile situation 
qui prevaut a Gaza et de relancer des negociations 
serieuses en vue de la paix. 

Une instability regionale croissante ne doit 
pas contribuer a marginaliser la question israelo- 
palestinienne. Nous devons plus que jamais nous 
engager d’urgence a ramener les parties a la table des 
negociations afin de faire progresser la solution des 
deux Etats. La reconciliation entre Palestiniens et le 
retour de l’Autorite palestinienne a Gaza sont aussi 
necessaires. L’arret de l’implantation de colonies et la 
fin de l’occupation israelienne actuelle sont des points 
fondamentaux. Le moment est venu de relancer le 
processus de paix au Moyen-Orient. 

M. Meza-Cuadra (Perou) (parle en espagnol) : 
Nous vous remercions, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque cette seance urgente, et nous remercions 
M. Mladenov de son expose detaille et preoccupant. 

Le Perou est consterne par la situation a Gaza, 
ou au moins 60 Palestiniens ont ete tues hier, qui 
viennent s’ajouter aux dizaines d’autres victimes et 
aux milliers de blesses recenses ces derniers jours et 
semaines. Nous notons avec une tristesse particuliere 
que beaucoup de victimes sont des mineurs. De tels 
actes sont inacceptables et sont contraires aux normes 
minimales de coexistence, de developpement du droit 
international, du droit international humanitaire et du 


droit international des droits de l’homme, et ne font 
qu’accroitre l’instabilite au Moyen-Orient. 

Le Perou estime que les actes de violence qui ont 
eu lieu hier et ces dernieres semaines, du fait de leur 
ampleur et de leurs consequences en termes de pertes 
en vies humaines, doivent faire l’objet d’une enquete 
approfondie, transparente et independante qui permette 
de determiner les responsabilites. Ce n’est qu’ainsi que 
pourra etre etabli avec precision le niveau de respect des 
principes de proportionnalite, de precaution et de legalite 
par les autorites et les forces israeliennes, qui affirment 
agir en legitime defense. L’enquete determinera aussi 
si les Palestiniens ont commis des actes de violence 
et d’incitation, qui vont au-dela de l’exercice de leurs 
droits et de la jouissance de leurs libertes de reunion 
et d’expression, qui mettent en peril la vie d’enfants et 
d’adolescents. 

Nous convenons avec le Secretaire general Antonio 
Guterres qu’Israel doit calibrer l’emploi de la force et 
limiter au minimum l’utilisation de balles reelles. La 
force letale ne doit etre utilisee qu’en dernier ressort: en 
cas de risque imminent de mort ou de blessure grave. De 
meme, et en phase avec ce qu’a dit le Secretaire general, 
il faut aussi, a notre sens, que Hamas et les organisateurs 
des manifestations a Gaza eloignent les manifestants 
de la barriere qui separe Gaza d’Israel et s’abstiennent 
d’actions violentes, de provocations et de tentatives de 
la defoncer. Nous voudrions souligner aussi, encore 
une fois, qu’il faut, en mesurant la violence a Gaza, 
porter une attention adequate a ses causes profondes, 
en particulier a la situation humanitaire a laquelle fait 
face sa population. Faute de quoi, la penurie persistante 
de biens et services de base et le blocus impose a des 
millions de Palestiniens, continueront de creer un 
scenario ideal pour ceux qui promeuvent la violence et 
l’extremisme. 

Le Perou pense que les evenements deplorables 
a cause desquels nous sommes reunis constituent une 
preuve supplementaire de la deterioration profonde et 
progressive des conditions politiques et humanitaires 
sous-jacentes a la question palestinienne, ainsi que de 
l’absence de perspectives d’une solution definitive. Dans 
ce climat difficile, nous observons avec preoccupation 
que les decisions et actions unilaterales adoptees sur 
la ville de Jerusalem peuvent entrainer une escalade 
encore pire de la violence. Nous devons rappeler que le 
statut final de Jerusalem doit etre negocie directement 
entre les parties. 
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Nous exhortons encore une fois les autorites 
et les dirigeants politiques, religieux et sociaux, tant 
palestiniens qu’israeliens, a agir avec moderation 
et a favoriser la reprise d’un dialogue au plus haut 
niveau, qui permette a leurs peuples respectifs et a 
tout le Moyen-Orient d’avancer vers une paix durable. 
Nous demandons encore une fois aux parties de 
reprendre les negociations directes en vue de parvenir 
a un reglement definitif de ce conflit, sur la base des 
resolutions pertinentes des Nations Unies, avec deux 
Etats vivant cote a cote en paix dans des frontieres 
mutuellement et internationalement reconnues. 

Pour terminer, nous soulignons qu’il importe 
que le Conseil reste uni sur cette question, non pas 
seulement s’agissant des resolutions adoptees et de sa 
responsabilite du maintien de la paix et de la securite 
internationales au titre de la Charte, mais aussi en vertu 
de l’obligation morale qui est la sienne de defendre la 
vie, par dessus toute autre consideration. 

M me Edjang Mangue (Guinee equatoriale) (parle 
en espagnol ) : Tout d’abord, ma delegation voudrait 
remercier le Kowei't d’avoir demande la convocation 
d’urgence de la presente seance sur le Moyen-Orient, en 
particulier eu egard a la gravite des derniers evenements 
a la frontiere entre Israel et la bande de Gaza. Nous 
vous remercions egalement, Madame la Presidente, de 
la rapidite avec laquelle vous avez convoque le Conseil. 
Nous remercions, en outre, M. Nickolay Mladenov de 
son expose succinct, clair, exhaustif et tres preoccupant. 

Nous avons tous ete temoins des evenements 
sanglants qui se sont produits hier dans la bande de Gaza, 
dont les images ont ete relayees par les medias du monde 
entier. On estime que plus de 50 personnes ont perdu la 
vie, y compris des enfants, et plus de 2 500 Palestiniens 
ont ete blesses, dont 1300 par balles tirees par les 
Forces de defense israeliennes. Tout cela vient s’ajouter 
aux morts et aux degats survenus depuis le debut de la 
grande Marche du retour fin mars, compromettant les 
espoirs de paix, de securite et de stability dans la bande 
de Gaza. Ma delegation deplore cette situation et tous 
ces morts et exhorte la communaute internationale a 
y remedier. 

Comme nous l’avons dit lors de la precedente 
seance d’urgence (voir S/PV.8219), qui s’est tenue le 
30 mars, la Republique de Guinee equatoriale engage 
les parties a s’abstenir de tout acte susceptible de 
declencher la violence. Les actes de violence doivent 
cesser immediatement et definitivement, et chacune des 


parties doit respecter la legalite internationale, telle que 
consacree par les diverses resolutions de l’ONU. 

Ces incidents exacerbent les tensions existantes 
sur la question palestinienne, mais aggravent egalement 
l’instabilite socioeconomique et humanitaire dont 
souffrent depuis longtemps les habitants de Gaza. J’en 
veux pour preuve la demande d’aide medicale d’urgence 
adressee a l’Egypte voisine, ainsi que celle d’y transferer 
des blesses. 

La Guinee equatoriale considere que les 
revendications historiques des Palestiniens sont justes, 
ainsi qu’il a ete indique dans les diverses declarations 
de l’Union africaine sur cette question. Nous pensons 
egalement qu’Israel a le droit de vivre en paix et en 
securite. Cependant, Israel doit reconnaitre que si on ne 
peut lui nier le droit d’exister, il en va de meme pour la 
Palestine. Ce n’est qu’ainsi que deux Etats independants 
pourront coexister avec Jerusalem pour capitale 
commune. Aussi les deux parties doivent-elles respecter 
le droit international tel qu’exprime dans les diverses 
resolutions pertinentes. 

Quand on examine la question palestinienne, on 
ne peut oublier le role important que jouent les pays 
ayant une influence politique au Moyen-Orient. Ces 
derniers peuvent et doivent jouer un role de premier 
plan en tant que mediateurs entre les belligerents, en 
s’appuyant, entre autres choses, sur l’application des 
resolutions emanant de l’Organisation, cette organisation 
dans laquelle nous avons tous investi notre confiance 
pour ce qui est de prevenir et regler les conflits qui 
sevissent dans le monde. 

M. Delattre (France) Je souhaite pour 
commencer remercier M. Nickolay Mladenov pour sa 
presentation precise et eclairante, et pour son sang-froid 
dans des circonstances particulierement troublees face a 
des evolutions sur lesquelles il n’a cesse de nous mettre 
en garde. 

Les journees d’hier et d’aujourd’hui marquent le 
point culminant d’un mois et demi de violences et de 
repression exercees par les forces israeliennes contre des 
manifestants palestiniens a Gaza. Les mises en garde 
repetees exprimees depuis la fin mars au sein du Conseil, 
et notamment par la France, n’auront pas ete ecoutees. 
L’escalade sur le terrain a suivi sa course implacable 
pour parvenir hier au bilan dramatique d’au moins 
60 manifestants tues en une seule journee, ce qui porte a 
pres de 100 le nombre de manifestants palestiniens tues 
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par les forces israeliennes depuis un mois et demi. Ces 
chiffres tragiques parlent d’eux-memes. 

Premier point, la situation en cours a Gaza est 
une nouvelle illustration tragique des consequences 
humaines de l’impasse du conflit israelo-palestinien et 
une consequence de l’absence de tout horizon politique. 
Nous le disons depuis des annees : la realite qui prevaut a 
Gaza n’est pas tenable. Les violences en cours sont elles- 
memes ancrees dans une decennie de blocus israelien, 
aggravee par l’impasse du processus de reconciliation et 
par ses consequences humanitaires. Les manifestations 
des dernieres semaines, soutenues par le Hamas, se 
nourrissent de cette situation : une absence de tout 
horizon politique, je l’ai dit, sur le processus de paix avec 
Israel comme sur la reconciliation inter-palestinienne; 
une absence de toute perspective economique, maintenue 
par le blocus terrestre, aerien et maritime, avec l’un des 
taux de chomage les plus eleves au monde - de l’ordre 
de 40% - et une richesse par habitant inferieure a son 
niveau d’il y a 25 ans; une population tres jeune, dont les 
moins de 18 ans represented plus de la moitie et chez 
qui, dans ce contexte, l’espoir de paix a cede la place au 
sentiment de n’avoir plus rien a perdre. 

Le drame en cours ne peut etre dissocie du 
desespoir de la population de Gaza. C’est pourquoi, au- 
dela de la desescalade, qui est un imperatif immediat, 
au-dela aussi de la reponse a l’urgence humanitaire, il 
est indispensable de travailler a des solutions durables 
pour Gaza, dans la perspective plus large des deux Etats. 
C’est pourquoi nous invitons M. Nickolay Mladenov a 
engager ce travail de fond sur la bande de Gaza. 

Deuxieme point, le bilan de la repression des 
manifestations hebdomadaires, qui ont lieu depuis le 
30 mars, est dramatique. Hier, un nouveau seuil a ete 
franchi qui menace de creer un point de non-retour et 
un cycle de violence incontrolable. Depuis le 30 mars, 
ce sont 99 Palestiniens, dont 12 mineurs, qui ont ete 
tues, alors qu’ils manifestaient le long de la barriere de 
separation a Gaza. Ce bilan tres lourd est directement 
lie a la reponse, inadequate et disproportionnee, des 
forces de securite israeliennes. Le President Macron 
a clairement condamne hier les violences des forces 
armees israeliennes. Toute la lumiere devra etre faite 
sur ces graves evenements. Nous rappelons, a cet egard, 
la demande du Secretaire general pour qu’une enquete 
independante et transparente soit conduite. 

Dans l’immediat, deux exigences fondamentales 
doivent s’imposer pour mettre fin a ce cycle qui 
menace de se poursuivre aujourd’hui meme, avec les 


manifestations liees a la commemoration des 70 ans de 
l’exil palestinien de 1948 : d’une part, le respect du droit 
international humanitaire, qui est pleinement applicable 
dans la bande de Gaza, en particulier l’imperatif 
de protection des civils; d’autre part, le respect des 
droits de Thomme, en particulier le droit a manifester 
pacifiquement. C’est dans ce cadre que doivent 
s’inscrire les mesures qu’Israel prend pour preserver 
sa securite, qui est une preoccupation legitime et que 
nous partageons. Nous appelons done les autorites 
israeliennes au discernement, a la plus grande retenue 
et a ne pas faire un usage disproportion^ de la force. 
Israel est un Etat de droit et se doit, a ce titre, d’appliquer 
des regies d’engagement respectueuses des standards 
internationaux en matiere de maintien de l’ordre, 
conformement a ses engagements internationaux. 

Nous condamnons les tirs aveugles contre les 
manifestants, qui ont ete systematiques au cours des 
dernieres semaines, en particulier hier. Rien ne peut les 
justifier. L’emploi d’armes letales doit etre ecarte face 
aux manifestants desarmes et qui ne presented pas de 
menace grave et imminente. C’est egalement le message 
porte par plusieurs organisations non gouvernementales, 
y compris israeliennes et palestiniennes, qui soulignent 
egalement la gravite particuliere des blessures par balles 
infligees aux manifestants, hors de toute necessity de 
securite, et la saturation du systeme de sante de Gaza, 
qui atteint son point de rupture. 

Parallelement, nous appelons les manifestants a 
s’abstenir de tout debordement et de toute violence, et 
nous mettons en garde ceux, au premier rang desquels 
le Hamas, qui chercheraient a instrumentaliser ces 
manifestations ou a les utiliser pour mettre en cause la 
securite d’lsrael le long de la barriere de securite. La 
France, le Conseil le sait, ne transigera jamais avec la 
securite d’lsrael. 

Dans la bande de Gaza, mais aussi en Cisjordanie 
et a Jerusalem, le risque que la situation degenere et 
echappe a tout controle est extremement eleve, dans un 
contexte regional de plus en plus tendu, notamment sur 
la frontiere nord d’lsrael. Chacun doit done faire preuve 
de retenue et d’esprit de responsabilite - en premier lieu 
les responsables palestiniens et israeliens dans leurs 
declarations respectives. 

II revient aussi au Conseil de securite de parler 
d’une voix forte pour contribuer a arreter l’escalade en 
cours. C’est un point fondamental. Le silence observe 
par ce Conseil depuis le debut de la crise est de moins 
en moins comprehensible; depuis hier, il laisse un vide 
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dangereux. Ce silence doit ceder la place sans delai a 
une expression publique claire. La France est prete a y 
travailler dans un esprit constructif avec ses partenaires. 
Le Conseil de securite ne peut pas etre empeche de 
s’exprimer sur un sujet aussi grave, ou alors, c’est sa 
mission meme, sinon sa raison d’etre qui sont en cause. 

J’en viens a mon dernier point. Dans le contexte 
tendu que je viens de decrire, notre responsabilite 
collective est de preserver les parametres qui seuls 
permettront, le moment venu, de parvenir a une solution 
au conflit israelo-palestinien. Au cceur de ces parametres 
figure la question de Jerusalem qui, parce qu’elle 
conditionne la paix entre Israeliens et Palestiniens et, 
au-dela, la stability regionale, concerne l’ensemble de la 
communaute internationale. 

Jerusalem a fait l’objet, a ce titre, de plusieurs 
resolutions du Conseil de securite. Dans ce cadre, le 
statut de Jerusalem devra etre examine par les parties 
dans leurs discussions en vue d’un accord de paix. 
En l’absence d’accord, conformement au consensus 
qui prevaut depuis 70 ans au sein de la communaute 
internationale, la France ne reconnait aucune 
souverainete sur Jerusalem. Ainsi, a la suite du conflit 
de juin 1967, nous n’avons pas reconnu l’annexion de 
Jerusalem-Est, qui fait partie des territoires occupes au 
regard du droit international. 

De meme, en 1980, nous n’avons pas reconnu les 
actes unilateraux pris par Israel concernant Jerusalem: ce 
Conseil a adopte les resolutions 476 (1980) et 478 (1980), 
qui posent notamment deux principes : d’abord, toute 
decision ou action visant a alterer le statut et les 
caracteristiques de Jerusalem est consideree comme 
nulle et sans effet, et doit etre abandonnee; ensuite, tous 
les Etats Membres de l’Organisation des Nations Unies 
qui ont etabli des missions diplomatiques a Jerusalem 
doivent les retirer de la ville. C’est ce qui s’est produit a 
la suite de la resolution 478 (1980), sans exception. 

Jerusalem a vocation a devenir la capitale de 
deux Etats, Israel et la Palestine, selon des modalites 
qui devront etre definies par la negociation. Aucune 
decision unilateral ne pourra s’y substituer, et la France 
a desapprouve la decision prise en decembre par les 
Etats-Unis, et mise en oeuvre hier. 

Nous le savons tous, il n’y a pas d’autre solution que 
celle des deux Etats, mais il n’y aura pas de solution des 
deux Etats sans accord entre les parties sur Jerusalem, et 
pas d’accord possible sur Jerusalem hors des parametres 
internationalement reconnus. S’affranchir de ce cadre, 


c’est alimenter les tensions et les violences, en raison 
de la dimension symbolique, historique et religieuse 
de Jerusalem, tant pour les Palestiniens que pour les 
Israeliens. C’est ouvrir aussi un espace dans lequel 
chercheront a s’engouffrer tous les radicaux de la region 
qui ont interet a ce que ce conflit politique devienne un 
conflit religieux. 

La France ne peut se resoudre a voir une nouvelle 
fois Jerusalem et les territoires palestiniens - a 
commencer par la bande de Gaza - basculer dans ‘e 
chaos. Le President Macron s’est entretenu hier avec le 
Roi de Jordanie, Gardien des lieux saints de Jerusalem, 
ainsi qu’avec le President Abbas. Il parlera aujourd’hui 
au Premier Ministre israelien Benjamin Netanyahu. 

Dans le contexte symbolique et historique de ces 
journees de commemoration, qui sont essentielles aussi 
bien pour les Palestiniens que pour les Israeliens, nous 
appelons chacun a la retenue, a l’apaisement et a eviter 
toute logique d’escalade. Nous appelons a une reprise 
du dialogue et des negociations au sein desquelles la 
communaute internationale devra prendre toute ses 
responsabilites afin d’accompagner les parties et d’en 
garantir les resultats. 

La France, parce qu’elle est l’amie des Israeliens 
comme des Palestiniens, entend poursuivre ses efforts 
avec une determination sans faille. Elle appelle le 
Conseil a jouer pleinement son role en ce sens. 

M. Ma Zhaoxu (Chine) {parle en chinois ) : La 
Chine appuie la demande faite par le Kowei't pour la 
tenue d’une seance publique d’urgence aujourd’hui 
sur le Moyen-Orient. Je voudrais egalement remercier 
M. Mladenov, Coordonnateur special pour le processus 
de paix au Moyen-Orient, pour son expose au Conseil 
de securite. 

Recemment, lors des protestations et des 
manifestations a Gaza, Israel a eu recours a la force, 
ce qui a fait de nombreuses victimes parmi les civils 
palestiniens, dont nombre de femmes et d’enfants. Nous 
exprimons notre profonde preoccupation face a cette 
situation. Nous condamnons toute action violente contre 
les civils et appelons la Palestine et plus particulierement 
Israel, a faire preuve de retenue afin d’empecher une 
nouvelle escalade de cette situation deja tendue. Nous 
nos sinceres condoleances aux families des victimes. 
Nous reclamons l’ouverture d’une enquete objective et 
impartiale afin de clarifier les evenements. 

La Chine a toujours preconise que le conflit 
israelo-palestinien soit regie par le biais de negociations 
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pacifiques. La Chine condamne toute mesure qui 
exacerbe les tensions et fait des victimes parmi les 
civils innocents. Nous exhortons les parties concernees 
a mettre fin a la violence, a l’usage abusif de la force et, 
en particulier, aux actions contre les civils. Le recours 
a la violence et a la force n’instaurera la securite pour 
personne. Nous exhortons les parties concernees a creer 
des conditions favorables, a retablir les contacts et le 
dialogue des que possible et a chercher a revenir sur la 
bonne voie des negociations politiques. 

La situation humanitaire dans la bande de Gaza 
est grave, ce qui ne favorise pas la stabilite regionale. 
Nous esperons que les parties concernees mettront 
serieusement en oeuvre les resolutions pertinentes du 
Conseil de securite, leveront le blocus de Gaza des 
que possible et assureront aux habitants de Gaza un 
espace normal et digne necessaire a leur survie et a 
leur developpement. Nous appelons la communaute 
internationale a accroitre son assistance et son soutien 
au peuple palestinien. 

La question de Palestine est au cceur de la question 
du Moyen-Orient. Elle est fondamentale pour la paix 
dans la region. A cet egard, le statut de Jerusalem est une 
question extremement complexe et sensible. II constitue 
la base du reglement de la question palestinienne. 
Nombre de resolutions de l’Assemblee generale et du 
Conseil de securite contiennent des dispositions relatives 
a cette question. Dans les circonstances actuelles, nous 
appelons toutes les parties a veiller a maintenir la paix 
et le calme dans la region, a faire preuve de retenue, a 
eviter les discours et les actes susceptibles d’aggraver la 
situation et a ceuvrer ensemble a faciliter la desescalade 
de la situation. Toutes les parties doivent respecter les 
differences historiques, defendre l’equite et la justice, 
mettre en oeuvre le consensus international et s’efforcer 
de parvenir a une coexistence pacifique. Conformement 
a ces principes et aux resolutions pertinentes de 1’ONU, 
le statut final de Jerusalem doit etre regie par la voie 
de negociations dans l’optique d’une solution qui tienne 
compte des interets de toutes les parties. 

La solution a deux Etats est la bonne fagon de regler 
la question de Palestine. C’est aussi un guide important 
pour Taction a mener. La communaute internationale 
doit faire respecter les resolutions pertinentes de l’ONU, 
le principe « terre contre paix » et l’lnitiative de paix 
arabe et regler les differends par la negociation afin 
de parvenir le plus rapidement possible a une solution 
globale, durable et juste de la question palestinienne. 


La Chine reste determinee a soutenir et a faciliter 
le processus de paix au Moyen-Orient. Nous avons 
toujours ete solidaires du peuple palestinien dans la 
poursuite de sa juste cause pour restaurer ses droits 
nationaux legitimes et nous avons toujours appuye la 
creation d’un Etat palestinien pleinement souverain et 
independant sur la base des frontieres de 1967, avec 
Jerusalem-Est comme capitale. La Chine continuera 
de s’efforcer inlassablement de parvenir a la paix, 
conformement a la proposition en quatre points presentee 
par le President chinois Xi Jinping, et de promouvoir le 
reglement politique de la question de Palestine. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ): Ma 
delegation remercie la Mission permanente du Koweit 
d’avoir convoque cette seance d’urgence sur revolution 
de la situation a Gaza. Nous remercions egalement le 
Coordonnateur special Mladenov de sa mise a jour 
detaillee et objective. 

La situation dans cette partie du Moyen- 
Orient nous inquiete au plus haut point. Nous sommes 
profondement preoccupes par l’augmentation du nombre 
de vies perdues du fait des violences a la frontiere entre 
la bande de Gaza et Israel. Ma delegation exprime 
sa profonde tristesse a la suite de la mort tragique de 
civils palestiniens durant les manifestations. Nous 
estimons qu’il s’agit d’une perte en vies humaines 
irremediable. Le Kazakhstan appuie pleinement le droit 
du peuple palestinien de s’exprimer et de manifester 
pacifiquement. Face aux tensions extremes qui regnent 
sur le terrain, le Kazakhstan appelle tous les acteurs 
a agir de maniere responsable afin de prevenir une 
aggravation des tensions et d’eviter les incitations a la 
violence. Nous pensons que cela pourrait constituer une 
evolution dangereuse de la situation dans l’ensemble de 
la region du Moyen-Orient. A cet egard, le Kazakhstan 
appelle les deux camps a faire preuve de retenue. 

La Republique du Kazakhstan appelle la 
communaute internationale a prendre des mesures 
exhaustives pour mettre immediatement fin a la 
violence. Apres plusieurs semaines de violence et face 
au nombre croissant, aujourd’hui encore, de victimes 
palestiniennes dans la bande de Gaza, le Kazakhstan 
condamne l’emploi aveugle de balles reelles contre des 
civils et exhorte les autorites israeliennes a faire preuve 
de retenue. Tous ces incidents doivent faire l’objet d’une 
enquete. Nous reaffirmons que les forces de securite 
israeliennes doivent calibrer le recours a la force. 
Nous rappelons que tous les Etats Membres de l’ONU 
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ont l’obligation de proteger les civils, en particulier 
les mineurs. 

Nous nous associons a la position de l’Organisation 
de la cooperation islamique (OCI) en ce qui concerne 
le conflit israelo-palestinien. Nous approuvons les 
recommandations de la Declaration de Dhaka adoptee a 
la quarante-cinquieme session du Conseil des ministres 
des affaires etrangeres de l’OCI, le 6 mai au Bangladesh. 
Plus precisement, nous reaffirmons que Jerusalem est 
la patrie commune de differentes ethnies et religions. 
Toutes les parties doivent s’abstenir de toute action 
susceptible d’aggraver encore la situation, et la Palestine 
et Israel doivent tous deux respecter leur droit respectif 
a l’existence. Le droit international est sans equivoque 
en ce qui concerne le statut de Jerusalem. Toute action 
unilateral visant a modifier le statut de la ville est 
contraire a la lettre et a l’esprit du droit international et 
des resolutions du Conseil de securite et de l’Assemblee 
generale, et alimente la violence et l’instabilite dans 
la region. Le statut de Jerusalem devra etre determine 
dans le cadre des negociations a venir et des parametres 
convenus au niveau international en vue de parvenir a 
une solution juste et durable, a savoir deux Etats vivant 
cote a cote dans la paix et la securite. 

Le Kazakhstan estime qu’il faut poursuivre les 
efforts visant a consolider les rangs palestiniens au sein 
de la plateforme politique de l’Organisation de liberation 
de la Palestine, condition necessaire pour realiser en 
pratique les aspirations legitimes du peuple palestinien 
a creer son propre Etat independant. 

Nous rappelons que les parties doivent trouver 
une solution a la difficile situation humanitaire a Gaza. 
Cela requiert des mesures de confiance a caractere 
economique et un appui solide de la communaute 
internationale. En ce qui concerne l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies 
de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA), le 
Kazakhstan reaffirme la necessity d’appuyer cet 
important organe. A cet egard, le Kazakhstan fait sienne 
l’inquietude exprimee par le Coordonnateur special 
au sujet du financement de l’UNRWA cette annee. La 
reduction significative de son budget ordinaire est une 
source d’angoisse supplemental pour les 5,3 millions 
de refugies palestiniens, qui subissent deja la plus longue 
crise de refugies de l’histoire. 

Enfin, tout en reaffirmant son attachement aux 
decisions et resolutions du Conseil de securite et de 
l’Assemblee generale, la Republique du Kazakhstan a 
toujours ete en faveur du reglement rapide, complet et 


global de la situation au Moyen-Orient dans le cadre 
d’un processus politique pacifique. II nous parait urgent 
de recreer les conditions necessaires a la recherche d’une 
solution politique dans un contexte regional deja marque 
par de fortes tensions. Nous appelons les dirigeants 
israeliens et palestiniens ainsi que d’autres parties 
a prendre des mesures concretes pour preserver la 
possibility d’une coexistence pacifique et de la solution 
des deux Etats, pour renforcer les perspectives de paix 
en faisant preuve de calme et de la plus grande retenue 
afin d’eviter toute action qui pourrait saper et faire 
derailler les efforts pacifiques et exacerber davantage 
les tensions entre Palestiniens et Israeliens. Comme 
nous le disons toujours au Conseil, ces mesures doivent 
etre fondees sur le droit inalienable des Palestiniens 
a un Etat independant et sur celui des Israeliens a la 
securite. Dans le tres proche avenir, nous devons ouvrir 
des negociations sur chaque probleme existant pour 
parvenir a un accord sur les questions en suspens et 
leur assurer un statut final. Nous pensons que seuls un 
reglement politique et des mesures de confiance dans 
divers domaines peuvent aider les parties a surmonter 
leurs disaccords. 

M. Alemu (Ethiopie) (parle en anglais) : Je 
remercie M. Nickolay Mladenov de son expose. Nous 
suivons l’escalade de la violence dans le territoire 
palestinien occupe, ainsi que le nombre eleve de 
Palestiniens tues ou blesses au cours des manifestations 
a Gaza. Je voudrais m’associer aux autres orateurs pour 
exprimer notre plus profond chagrin et notre sympathie 
pour les pertes en vies humaines. Nous souhaitons un 
prompt retablissement aux blesses. 

Je voudrais faire echo a ce qu’a dit le Secretaire 
general hier, par l’intermediaire de son porte-parole : 

« Les forces de securite israeliennes doivent 
faire preuve de la plus grande retenue dans l’usage 
de tirs reels. Le Hamas et les organisateurs des 
manifestations ont la responsabilite d’empecher 
toute action violente et les provocations ». 

Par ailleurs, la presente seance se deroule dans un 
contexte de mecontentement persistant des Palestiniens 
et des acteurs de la region face aux evolutions recentes 
qui entourent la question de la ville de Jerusalem. 
Nous avons exprime clairement notre position sur 
cette question, qui est conforme a la position de la 
Commission de l’Union africaine reiteree hier par le 
President Moussa Faki. Nous estimons que la question 
de Jerusalem est une question qui releve du statut final et 
qu’elle doit etre reglee par des negociations directes entre 
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les deux parties, sur la base des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite et de l’Assemblee generale, en 
tenant compte des preoccupations legitimes des deux 
parties, palestinienne comme israelienne. 

II est evident que tant que le processus de paix 
ne progressera pas et que les problemes sous-jacents 
ne seront pas regies de maniere pacifique, la tragedie 
actuelle se repetera encore et encore, et finira par 
atteindre un point de non-retour. C’est Tissue vers 
laquelle nous semblons nous diriger. La situation est 
aussi grave que cela. Des violences bien plus graves 
deviennent de plus en plus imminentes, et c’est la 
consequence naturelle des circonstances actuelles. 

C’est pourquoi il est absolument indispensable et 
incontournable de preserver la possibility de parvenir a la 
solution des deux Etats. II n’y a pas d’autre option viable. 
Tous les arguments en sens contraire sont irrealistes et 
incompatibles avec le ferme engagement de rechercher 
un reglement juste et democratique du probleme. 

Par consequent, il est absolument essentiel de 
trouver les moyens de limiter les degats qui seraient 
causes, et de tenter, si difficile cela soit-il, de poursuivre 
le processus de paix et de sauver la formule des deux 
Etats, qui est une position defendue de longue date par 
l’Organisation des Nations Unies et par la communaute 
internationale. Mais il est indeniable que la formule 
pourrait bientot ne plus etre viable - situation qui ne 
profiterait a personne, compromettant les objectifs de 
parvenir a une plus grande securite ou de promouvoir les 
aspirations nationales. Les elements de base necessaires 
a une paix viable et durable entre Palestiniens et 
Israeliens sont au nombre de deux, a savoir, d’une part, 
une securite solide pour les Israeliens et, d’autre part, 
la realisation de l’aspiration nationale des Palestiniens. 
Toute tentative de fuir cette realite ou d’en faire fi ne peut 
conduire qu’aux tensions, a la violence et a l’effusion 
de sang dont nous sommes temoins en ce moment. Que 
ce soit fait ouvertement et sans etats d’ame ou de fagon 
moins transparente et a l’ecart des regards du public, 
il ne fait aucun doute que les tentatives de faire de la 
quete de justice et d’equite des Palestiniens un aspect 
secondaire des nombreux problemes auxquels la region 
est confrontee, entraineront des troubles sans fin avec 
des consequences inimaginables pour tous. 

Les signes d’une catastrophe imminente sont 
bien presents et on peut prevoir comment la situation va 
evoluer. Neanmoins, c’est aux parties qu’il incombe de 
faire preuve de souplesse pour mener des negociations 
directes et dignes de ce nom en vue de parvenir a un 


reglement definitif de toutes les questions. Toutefois, la 
communaute internationale, et tout particulierement le 
Conseil de securite, doit s’acquitter de ses responsabilites 
en aidant et en encourageant les deux parties a le faire. 

C’est egalement dans ce contexte que nous 
appuyons les initiatives en cours pour encourager les 
negociations entre Israeliens et Palestiniens en vue de 
parvenir a un reglement global, juste et durable. Les 
efforts du Quatuor pour le Moyen-Orient, ainsi que sa 
feuille de route, l’Initiative de paix arabe et les initiatives 
des differents pays au sein et en dehors du Conseil sont 
tout a fait les bienvenus et doivent etre encourages. 

Pour terminer, je voudrais exprimer ma profonde 
gratitude a M. Mladenov pour la fagon tres honorable 
dont il s’acquitte de ses responsabilites. Nous sommes 
conscients qu’il s’agit de tres lourdes responsabilites. 

M. Djedje (Cote d’Ivoire) Ma delegation 
remercie le Koweit pour l’initiative de cette seance 
d’urgence sur la situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne. Je felicite M. Mladenov pour 
la qualite de son expose. 

La Cote d’Ivoire reste particulierement preoccupee 
par les graves evenements survenus a la frontiere entre 
Israel et la bande de Gaza, dans le cadre de la Marche 
du retour. Ces violences, qui ont debute le 30 mars, ont 
atteint un point culminant hier, le 14 mai, a l’occasion 
du transfert de l’ambassade americaine a Jerusalem. 
Face a cette nouvelle flambee de violence, qui aurait 
cause la mort de pres de 100 Palestiniens et fait pres 
de 8 000 blesses depuis le 30 mars, mon pays appelle les 
parties a faire preuve de retenue et a s’abstenir d’actions 
unilaterales de nature a envenimer la situation et a 
eloigner durablement les perspectives d’un reglement 
pacifique de la crise israelo-palestinienne. 

La Cote d’Ivoire reste convaincue qu’il n’y a pas 
d’autre alternative a la recherche de la paix que le dialogue. 
Aussi exhorte-t-elle les parties en presence a retourner 
a la table des negociations et a engager un dialogue 
constructif sur la base des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite et de l’Assemblee generale. A cet 
egard, mon pays reaffirme sa position de principe en 
faveur d’un reglement negocie devant conduire a la 
solution des deux Etats, Israel et la Palestine, vivant cote 
a cote, dans la paix et la securite. 

Quant au statut definitif de la ville de Jerusalem, 
la Cote d’Ivoire estime qu’il doit etre negocie dans le 
cadre d’une solution concertee entre les deux parties, 
comme le prescrivent les resolutions pertinentes de 
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l’ONU. Mon pays appelle done a une reprise, sans delai, 
des pourparlers entre Israeliens et Palestiniens, en vue 
de mettre fin a l’impasse politique dans laquelle se 
trouve le processus de paix. 

Pour conclure, ma delegation souscrit sans 
reserve a l’objectif d’une paix globale et durable au 
Moyen-Orient et reitere sa disponibilite a ceuvrer de 
concert avec l’ensemble des membres du Conseil a une 
issue pacifique de la crise israelo-palestinienne. 

M. Van Oosterom (Pays-Bas) (parle en anglais ): 
Je m’associe aux autres orateurs pour remercier 
M. Nickolay Mladenov de son expose qui n’incite 
guere a roptimisme. Nous deplorons les pertes en vies 
humaines et le nombre de blesses qu’il a decrits. 

Comme je l’ai dit le mois dernier au Conseil 
de securite, nous ne pouvons pas nous permettre de 
releguer le processus de paix au second plan (voir 
S/PV.8244). Le fosse se creuse rapidement entre les 
deux parties, comme l’illustrent les evenements d’hier. 
Ces evenements montrent que la trajectoire actuelle 
mene a des pertes en vies humaines, a des affrontements 
et au desespoir et exacerbe les divisions entre Israeliens 
et Palestiniens. 

Je vais me concentrer sur les trois points suivants : 
premierement, les manifestations a Gaza; deuxiemement, 
la question de Jerusalem; et troisiemement, l’importance 
du processus de paix et le role du Conseil de securite. 

En ce qui concerne le premier point, a savoir 
les manifestations a Gaza, nous sommes vivement 
preoccupes par les nouveaux niveaux de violence. 
Comme M. Mladenov l’a indique, 59 personnes ont 
ete tuees et plus de 2 600 autres ont ete blessees, 
dont 770 par balles reelles. C’est le plus grand nombre 
de morts enregistre en une journee a Gaza depuis le 
conflit de 2014. 

A en juger par ces chiffres, pres d’une personne 
sur 40 aurait ete touchee par des balles reelles et une 
personne sur 16 aurait ete blessee egalement par des 
balles reelles. Cela souleve de graves questions quant au 
caractere proportionne de la riposte israelienne. Nous 
sommes particulierement preoccupes par le fait que des 
enfants et d’autres mineurs ont ete tues et par le nombre 
eleve des agents sanitaires qui ont ete blesses. C’est 
une preuve de plus de la necessity d’exercer la retenue 
et de mener promptement une enquete independante 
et transparente sur tous les incidents qui ont fait 
des victimes. 


Nous prenons note de la mise en place par 
les Forces de defense israeliennes d’un mecanisme 
d’etablissement des faits charge de se pencher sur les 
actions de ces forces et sur des incidents specifiques 
survenus a la frontiere entre Israel et Gaza depuis 
le 30 mars. 

Tout enreconnaissant les preoccupations legitimes 
d’lsrael en matiere de securite, nous demandons de 
nouveau a cet Etat de veiller a tout moment a ce que 
sa riposte soit proportionnee et n’intervienne que si 
necessaire, conformement aux obligations qui sont les 
siennes au titre du droit international. L’utilisation de 
balles reelles ne devrait etre qu’une mesure de dernier 
ressort, conformement aux Principes de base sur le 
recours a la force et l’utilisation des armes a feu par les 
responsables de l’application des lois. 

Nous exhortons toutes les parties palestiniennes 
a tout mettre en oeuvre pour preserver le caractere 
pacifique des manifestations et a ne pas recourir a la 
violence. Les appels a penetrer de force en Israel ou 
a faire usage de la violence sont inacceptables. Les 
manifestations pacifiques ne doivent pas servir de 
pretexte a la violence. 

La demolition du point de passage de Kerem Abu 
Salem du cote palestinien ne fait que nuire aux interets 
palestiniens. Nous demandons aux autorites de facto 
de Gaza d’assurer la securite de ce point de passage, 
qui est le seul pour l’entree et la sortie des vivres, des 
fournitures medicales et d’autres marchandises. II doit 
etre protege. Nous appelons l’Autorite palestinienne 
et les autorites de facto de Gaza a reparer les degats 
dans les meilleurs delais. Nous nous felicitons de la 
decision prise par Israel de faire en sorte que ce point 
de passage fonctionne a nouveau normalement a partir 
d’aujourd’hui, en depit des conditions difficiles. 

Ces evolutions montrent qu’il est plus que jamais 
necessaire de trouver une solution structurelle en ce qui 
concerne Gaza. Dans le meme temps, il faut remedier 
a la crise humanitaire. Nous voudrions demander a 
M. Mladenov de faire part de ses idees et propositions 
s’agissant de ce qui peut etre fait a cet egard. 

Le deuxieme point concerne Jerusalem. Le statut 
futur de Jerusalem est peut-etre la question la plus 
sensible et la plus complexe de toutes les questions 
relatives au statut final. Jerusalem est une ville sainte 
pour les juifs, les musulmans et les chretiens. Les liens 
du peuple juif avec Jerusalem sont indeniables et ne 
doivent pas etre contestes. Les liens du peuple palestinien 
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avec Jerusalem sont indeniables et ne doivent pas etre 
contestes. II faut faire preuve de sagesse et de prudence. 

Les mesures unilaterales concernant le statut 
futur de Jerusalem ne sont pas seulement imprudentes 
et contre-productives; par-dessus tout, elles vont a 
l’encontre du droit international. Mais elles ne doivent 
pas servir d’excuse a la violence. Nous continuerons de 
respecter le consensus international sur Jerusalem, tel 
que consacre dans la resolution 478 (1980) du Conseil 
de securite, entre autres, y compris sur le lieu des 
representations diplomatiques, jusqu’a ce que le statut 
final de Jerusalem soit regie par le biais de negociations. 

Mon troisieme point porte sur le processus de paix 
et sur ce que le Conseil peut et doit faire. Premierement, 
considerant la situation dans son ensemble, ce dont 
nous avons besoin dans la situation actuelle, c’est 
une desescalade. Cela s’applique a Jerusalem et a 
Gaza, ainsi qu’aux relations israelo-palestiniennes en 
general. Toutes les parties doivent s’attacher a reduire 
les tensions et consacrer leurs efforts a la construction 
d’un avenir meilleur pour la region. Certes, il faut de la 
sagesse et du courage pour reprendre les negociations en 
vue d’un reglement politique, mais les deux parties sont 
en train de prendre des mesures qui sont incompatibles 
avec la resolution 2334 (2016). Le discours du President 
palestinien Mahmoud Abbas du 30 avril contenait 
des observations inacceptables sur les causes de 
l’Holocauste et la legitimite d’Israel. De tels propos ne 
font qu’apporter de l’eau au moulin de ceux qui refusent 
la solution des deux Etats. Et les plaidoyers de dirigeants 
politiques israeliens en faveur de l’annexion de parties 
de la Cisjordanie ne donnent que du grain a moudre a 
ceux qui ne veulent pas de la solution des deux Etats. 
Nous appelons les deux parties a prendre des mesures 
pour instaurer la confiance mutuelle et aider a preserver 
la possibility d’une telle solution. 

Les tensions actuelles ne doivent pas servir de 
pretexte a l’inaction. Bien au contraire, elles montrent 
combien est necessaire une action encore plus resolue. 
En fait, seule une solution a deux Etats permettra aux 
deux parties de concretiser leurs aspirations, de mettre 
fin au conflit et de parvenir a une paix juste et durable, 
qu’Israeliens et Palestiniens souhaitent ardemment et 
a laquelle ils ont droit. Nous appelons les membres du 
Quatuor a se reunir pour arreter cette spirale negative. 
La situation a Gaza s’aggrave avec chaque semaine qui 
passe et c’est pourquoi nous pensons qu’une reaction 
unie du Conseil est urgente et necessaire pour aider a 
desamorcer la situation. 


Pour terminer, nous sommes disposes a ceuvrer 
avec les autres membres du Conseil pour formuler une 
position publique appropriee en reponse aux recents 
evenements et a toutes les mesures improductives prises 
de part et d’autre. Nous sommes convaincus que cela 
peut etre fait de fagon equilibree, ce qui permettra au 
Conseil de contribuer a la desescalade de la situation 
actuelle. 

M. Polyanskiy (Federation de Russie) (parle 
en russe) : Je voudrais tout d’abord exprimer mes 
condoleances aux families des Palestiniens tues dans la 
bande de Gaza et souhaiter prompt retablissement aux 
blesses. Nous sommes en deuil avec les Palestiniens. 

Nous remercions le Coordonnateur special, 
M. Nickolay Mladenov, de son expose detaille. 

Moscou est vivement preoccupee par le regain de 
tensions dans le territoire palestinien occupe, qui ont 
atteint un dangereux niveau sur le fond de la ceremonie 
marquant le debut du transfert de l’ambassade des 
Etats-Unis de Tel-Aviv a Jerusalem, qui coincide avec la 
commemoration par les Palestiniens de l’anniversaire de 
la Nakba. Le nombre de victimes nous inquiete au plus 
haut point et nous partageons les sentiments exprimes 
par nos collegues du Conseil de securite a cet egard. 

Les resolutions du Conseil de securite indiquent 
clairement que toutes les questions relevant du statut 
final doivent etre reglees dans le cadre d’un dialogue 
direct entre les dirigeants israeliens et palestiniens. 
Cela s’applique aussi, selon nous, a Jerusalem, ville qui 
doit rester ouverte aux representants des trois religions 
monotheistes. Les actions unilaterales visant a reviser les 
accords consacres par des decisions de la communaute 
internationale sont devenues d’une frequence alarmante. 
II est clair a nos yeux qu’elles n’aident ni a parvenir a 
une paix juste et durable ni, s’agissant d’un reglement au 
Moyen-Orient, a concretiser les aspirations nationales 
des Palestiniens et a garantir la securite d’Israel. 
Malheureusement, ceux qui prennent de telles decisions 
montrent non seulement qu’ils ne sont pas disposes a 
ceder a la raison et a s’arreter, mais qu’ils s’efforcent 
activement de provoquer d’autres Etats encore, 
augmentant ainsi le risque de les voir s’impliquer dans 
le conflit destructeur au Moyen-Orient. 

Nous reaffirmons le droit de manifester 
pacifiquement et nous condamnons fermement 
l’utilisation aveugle de la force contre les civils. Nous 
exhortons les parties a s’abstenir d’actes susceptibles 
d’aggraver la situation. Les evenements actuels ont de 
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nouveau montre que du fait de l’impasse politique qui 
a prevalu ces quatre dernieres annees, les appels en 
faveur de solutions violentes et la revision des accords 
precedemment conclus eveillent un echo encore plus 
destructeur. Cela impose un prix eleve en vies humaines, 
en larmes, en vies ruinees et en espoirs de<;us. Mais 
cela n’a pas arrete les politiciens irresponsables, et il en 
resulte un cycle vicieux de violence qui engendre plus 
de violence. 

Dans cette situation explosive, nous jugeons urgent 
que la communaute internationale mobilise les efforts 
pour relancer le processus politique entre Palestiniens 
et Israeliens sur la base du droit international, dont nous 
sommes tous familiers, notamment les resolutions du 
Conseil de securite et les principes de FInitiative de paix 
arabe, qui doivent permettre de realiser la solution des 
deux Etats et de creer un Etat de Palestine independant 
et souverain, avec Jerusalem-Est pour capitale. Pour 
notre part, nous continuerons d’ceuvrer constamment 
a la promotion d’un reglement israelo-palestinien sur 
la base de la solution des deux Etats approuvee par la 
communaute internationale. La Russie a, a maintes 
reprises, offert ses services en tant que mediateur et 
a propose d’accueillir un sommet entre les dirigeants 
palestiniens et israeliens pour ouvrir un dialogue direct. 
Cette proposition tient toujours. 

Comme les evenements de ces derniers jours 
Font montre, l’absence d’efforts constructifs de la part 
de la communaute internationale est extremement 
dangereuse. Nous estimons en particulier que le moment 
est venu de reactiver l’engagement du Quatuor pour 
le Moyen-Orient qui, quoi qu’on puisse dire, reste un 
format universel unique de mediation, appuye par les 
resolutions du Conseil de securite. Nous appuyons la 
participation d’acteurs regionaux d’esprit constructif a 
un reglement au Moyen-Orient, plus particulierement 
l’Egypte. 

Nous soulignons l’importance du travail 
qu’effectuent l’ONU et ses institutions specialisees dans 
les territoires palestiniens occupes et dans les camps 
de refugies. L’aide fournie aux centaines de milliers de 
Palestiniens par l’Office de secours et de travaux des 
Nations Unies pour les refugies de Palestine dans le 
Proche-Orient continue d’etre indispensable. 

En resume, nous voudrions noter ce qui suit. 
Malgre les plans ambitieux et les projets grandioses de 
certains acteurs internationaux, ni le monde en general ni 
le Moyen-Orient en particulier n’ont connu une securite 
accrue ces dernieres annees. II y a eu de nombreuses 


actions unilaterales contraires au droit international, qui 
n’ont fait qu’aggraver la tendance a la destabilisation. 
La situation actuelle dans les territoires palestiniens 
montre clairement que les choses ne vont pas dans la 
bonne direction. Notre sentiment s’est helas renforce ces 
derniers jours, du fait que ceux qui prennent de telles 
decisions n’ont aucune intention de changer de direction. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante de la Pologne. 

Tout d’abord, je voudrais remercier le 
Coordonnateur special Nickolay Mladenov de son 
expose tres complet mais, helas, profondement alarmant. 

Nous exprimons notre vive preoccupation devant 
les tragiques pertes en vies humaines dans la bande de 
Gaza. Pendant les manifestations qui se sont deroulees 
pres de la barriere de separation, un grand nombre 
de personnes ont ete tuees et blessees, y compris, 
malheureusement, des enfants. Etant donne que nous 
pourrions assister a une aggravation des tensions dans 
les jours a venir, nous appelons toutes les parties a faire 
preuve de la plus grande retenue afin d’eviter toute 
nouvelle escalade de la violence qui conduirait a des 
pertes en vies humaines. Nous condamnons tous les 
actes de terrorisme, ainsi que l’incitation a la violence, et 
attendons de toutes les parties qu’elles veillent a ne pas 
mettre en peril les civils, en particulier les enfants. Nous 
appelons a une enquete independante et transparente 
sur ces incidents et au respect du droit international des 
droits de l’homme et du droit international humanitaire, 
notamment en ce qui concerne la protection des civils. 

Tout en reconnaissant qu’Israel a le droit de 
proteger ses frontieres, nous soulignons fermement 
que l’emploi de la force doit etre proportionne. Dans 
ce contexte, je voudrais souligner qu’Israel doit faire 
preuve de la plus grande retenue dans l’utilisation de 
balles reelles. En ce qui concerne les manifestations, 
nous soulignons qu’Israel doit respecter le droit de 
manifester pacifiquement, tandis que le Hamas et ceux 
qui dirigent ces manifestations a Gaza doivent s’assurer 
qu’elles restent pacifiques, strictement non violentes et 
sans la moindre provocation. 

Nous demandons a toutes les parties de respecter 
strictement les obligations que leur imposent le droit 
international humanitaire et le droit des droits de 
l’homme. Etant donne le nombre de victimes parmi les 
civils lors de la recente flambee de violence dans la 
bande de Gaza, il est imperatif de les proteger a tous 
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les niveaux. Aussi appuyons-nous tous les efforts visant 
a ameliorer la protection des civils et le respect du 
droit international humanitaire et du droit des droits de 
l’homme par les parties au conflit. 

La situation actuelle a Gaza pourrait avoir de 
graves consequences pour la paix et la securite regionales 
et internationales. Les trois derniers conflits a Gaza au 
cours de la derniere decennie l’ont clairement illustre. 
C’est pourquoi le Conseil de securite doit contribuer 
aux efforts de desescalade, notamment en s’exprimant 
publiquement selon que de besoin. 

Alors que nous parlons des derniers evenements 
qui se sont produits, nous voudrions une fois encore 
reaffirmer notre ferme attachement a la solution des 
deux Etats et, dans ce contexte, souligner notre position 
concernant Jerusalem, qui reste inchangee. Nous 
sommes fermement convaincus que les aspirations 
des deux parties concernant Jerusalem doivent etre 
satisfaites et que le statut de la Ville sainte en tant 
que future capitale des deux Etats doit etre regie par 
la voie de la negociation. Le statut de Jerusalem doit 
egalement comprendre la reconnaissance mutuelle des 
liens historiques et des droits nationaux des deux parties 
sur la ville. Nous continuerons de respecter le consensus 
international sur Jerusalem consacre, entre autres, par 
la resolution 478 (1980), notamment pour ce qui est de 
l’emplacement des representations diplomatiques tant 
que la question sur le statut final de Jerusalem n’aura 
pas ete reglee. 

Je voudrais une fois encore souligner que la 
conclusion d’un accord de paix ne sera possible que 
grace a des pourparlers de paix sur la base du droit 
international et des principes regissant les relations 
pacifiques entre les Etats. Un element essentiel dans ce 
contexte serait egalement un dialogue veritable entre les 
trois grandes religions monotheistes. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole a l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine. 

M. Mansour (Palestine) (parle en arabe ) : Tout 
d’abord, je tiens a remercier la Pologne, en sa qualite de 
Presidente du Conseil de securite, d’avoir convoque cette 
seance d’urgence. Nous savons gre a tous les membres du 
Conseil de la sympathie qu’ils ont manifestee au cours 
de la minute de silence en hommage a nos martyrs. Nous 
remercions les membres du Conseil d’avoir ressenti le 
besoin urgent de se pencher sur la grave deterioration 


de la situation dans le territoire palestinien occupe, 
en particulier dans la bande de Gaza, en raison des 
crimes odieux commis deliberement par Israel contre 
des civils palestiniens non armes. Nous exprimons, par 
ailleurs, notre profonde gratitude au pays frere, l’Etat 
du Koweit, pour les efforts qu’il deploie actuellement en 
tant que seul membre arabe du Conseil de securite. Nous 
remercions enfin M. Nickolay Mladenov de son expose. 

Nous nous reunissons aujourd’hui a un moment 
tragique et douloureux pour le peuple palestinien, avec 
beaucoup de tristesse et d’amertume. Nous presentons 
mes condoleances les plus sinceres aux families des 
martyrs. Qu’ils reposent en paix. Nous souhaitons 
egalement un prompt retablissement a ceux qui ont ete 
blesses a la suite de l’attaque israelienne brutale contre 
le peuple palestinien en resistance dans la bande de 
Gaza assiegee, a la veille du mois sacre du ramadan. 
Nous condamnons dans les termes les plus energiques 
le massacre odieux commis par Israel dans la bande de 
Gaza. Nous appelons a l’arret immediat de l’agression 
militaire contre notre peuple et reiterons notre demande 
en faveur d’une enquete internationale transparente 
et independante. 

L’occupation est la principale source de violence 
dans notre region. Toute tentative de la part de certains 
de nier ce fait est invalidee par la realite sur le terrain. 
Nous demandons a ceux qui tiennent d’autres discours 
pourquoi ils se sont opposes a plusieurs reprises a une 
enquete internationale transparente et independante. 
Nous avons deja dit au Conseil que nous accepterions 
a l’avance les resultats de cette enquete, avant meme 
d’en prendre connaissance. Le Secretaire general, ainsi 
que M. Mladenov et 14 membres du Conseil de securite 
ont appele a maintes reprises a une telle enquete. Je 
le repete, nous en accepterons a l’avance les resultats, 
quels qu’ils soient. La question qui se pose est de savoir 
si les autres parties sont pretes a accepter cette enquete. 

Pourquoi certains font-ils obstacle a la volonte 
de la majorite du Conseil? Si ce qui se passe sur le 
terrain n’est pas clair, une enquete internationale 
doit etre menee pour nous permettre de faire toute la 
lumiere sur la situation. Comme nous l’avons dit, nous 
en accepterons a l’avance les resultats. Les autres 
parties sont-elles egalement disposees a accepter une 
enquete independante, impartiale et transparente sous 
les auspices du Secretaire general, afin que l’on puisse 
sortir du climat d’accusations et de soupgons mutuels 
dans lequel nous nous trouvons? Menons done cette 
enquete! 
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Israel a choisi d’intensifier ses attaques militaires 
barbares contre les civils palestiniens non armes dans la 
bande de Gaza. Israel a decide de les prendre pour cible de 
sang-froid, en violation flagrante du droit international, 
notamment du droit international humanitaire, du droit 
des droits de l’homme et des resolutions pertinentes 
relatives a la protection des civils, ce qui constitue un 
crime de guerre et un crime contre l’humanite au regard 
du Statut de Rome portant creation de la Cour penale 
internationale. 

Nous avons saisi le Conseil de securite a de 
multiples reprises pour lui demander d’agir sans plus 
tarder afin de mettre un terme a l’agression israelienne 
contre notre peuple desarme, qui ploie sous l’odieuse 
occupation israelienne et est deplace de force depuis 
plus de 70 ans. 

Nous avons envoye des centaines de lettres 
decrivant la brutalite actuelle de l’occupation israelienne 
du territoire de notre peuple. Nous avons envoye de 
nombreux appels demandant l’application des dispositions 
du droit international, du droit international humanitaire, 
du droit international des droits de l’homme et des 
resolutions pertinentes de l’ONU. Nous avons tire la 
sonnette d’alarme au sujet de l’occupation ecrasante 
de tout un peuple et des diverses formes d’abus et 
d’oppression auxquelles il est soumis. Nous avons averti 
le Conseil de ne pas fermer les yeux sur la catastrophe 
qui se produit dans les territoires palestiniens occupes, 
y compris Jerusalem-Est, et sur la deterioration continue 
de la situation dans ces territoires du fait des pratiques 
racistes israeliennes, qui ont augmente et se sont 
intensifiees avec la decision illegitime et provocatrice 
des Etats-Unis concernant Jerusalem. Nous avons mis en 
garde le Conseil contre l’impunite dont jouit Israel. Nous 
avons demande que l’immunite exceptionnelle qui permet 
a Israel d’agir comme s’il etait au-dessus des lois soit 
supprimee. Nous avons demande instamment qu’Israel 
soit tenu responsable de ses actes et que justice soit rendue 
a ses victimes innocentes. 

Par le passe, et plus particulierement au cours 
des deux derniers mois, nous n’avons cesse de supplier 
le Conseil de prevenir un autre massacre par Israel, 
Puissance occupante. Nous savions que le peuple 
palestinien occupe - nos jeunes, nos hommes, nos femmes 
et nos personnes agees - supporterait le poids d’un tel 
massacre, perpetre deliberement et sans discrimination. 
Quelle a ete la reponse a tous ces appels? Se peut-il que 
le Conseil ne les ait pas entendus ou n’ait pas pris tous 
ces avertissements au serieux? Se peut-il qu’un seul 


membre du Conseil puisse l’empecher de s’acquitter de 
sa responsabilite la plus elementaire en bloquant trois 
tentatives de publication de communiques de presse? Ces 
communiques ne demandaient qu’une seule chose, une 
enquete transparente et impartiale pour determiner les 
faits sur le terrain. Pourquoi y a-t-il un tel mepris pour la 
vie de Palestiniens innocents? Combien de Palestiniens 
doivent mourir avant que le Conseil n’agisse? 

Siunmassacreseproduisaitdanslepaysd’unmembre 
du Conseil, et si en l’espace de 24 heures, 61 personnes, 
dont huit enfants, etaient tuees et plus de 3 000 blessees, 
que ferait ce pays? Accepterait-il la paralysie au Conseil 
de securite? Accepterait-il de le voir ne rien faire face aux 
crimes commis par une puissance occupante lache qui 
se cache dans des collines a un kilometre de Gaza, lui 
infligeant des frappes aeriennes et des tirs de roquettes 
et commettant d’autres actes odieux? Les occupants sont 
armes et prennent pour cible des personnes non armees a 
Gaza. Les membres du Conseil accepteraient-ils cela sur 
leur propre territoire? Accepteraient-ils que le Conseil 
de securite reste silencieux face a un massacre qui s’est 
poursuivi pendant plus de 24 heures? 

Le monde dispose de mecanismes d’alerte rapide, 
de moyens de mediation et de reglement des conflits, voire 
de mecanismes de responsabilisation. Malgre tout cela, 
rien de tout cela n’a ete applique dans le cas de la Palestine. 
Les membres du Conseil peuvent voir ce qui se passe 
actuellement sur le terrain. Pourquoi tous ces Palestiniens 
ont-ils du mourir? Pourquoi ne profitent-ils pas de la vie 
ce matin avec leur famille? Meritaient-ils de mourir? Ces 
enfants meritaient-ils de mourir? Meritaient-ils d’etre 
enleves a leurs parents? La communaute internationale 
a adopte des lois et encourage la protection des droits 
de chaque etre humain. Pourquoi les Palestiniens font- 
ils exception? Pourquoi devrions-nous etre l’exception? 
Pourquoi ces massacres se produisent-ils tandis que le 
Conseil de securite ne fait rien? Pourquoi sommes-nous 
l’exception? Pourquoi le Conseil est-il paralyse? Au cours 
des six dernieres semaines, alors que nous avons ete pris 
pour cible, le Conseil a ete paralyse. Pourquoi sommes- 
nous l’exception? Quand le Conseil agira-t-il? Combien 
de temps va-t-il suivre cette politique de deux poids deux 
mesures, surtout lorsqu’il s’agit de ceux qui veulent nous 
donner une lefon? Pourquoi ont-ils deux poids, deux 
mesures alors qu’ils veulent controler le Conseil? C’est 
tellement terrible que nous devons continuer a poser la 
question encore et encore et encore. 

Tout au long de son histoire, Israel a essaye de nous 
priver de notre humanite et de notre droit naturel a la vie, 
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et de justifier ses crimes en pretextant sa propre securite, 
comme si la Puissance occupante avait le droit de jouir 
de la securite, alors qu’elle nie le meme droit au peuple 
ecrase par son occupation. Ils ont droit a la securite, mais 
pas nous. Encore une fois, nous sommes l’exception. Ils 
ont le droit de nous tirer dessus a balles reelles et de tuer 
plus de 61 personnes non armees et d’en blesser plus 
de 3 000 en 24 heures, en utilisant des armes lourdes. Ils 
sont dans des tranchees a un kilometre des manifestations 
pacifiques et ils ont plus d’armes qu’ils n’en ont besoin. 

Aujourd’hui, encore une fois et avec un cceur 
lourd, notre bien-aimee bande de Gaza enterre davantage 
d’enfants et de jeunes qui avaient simplement manifesto 
pacifiquement pour protester contre les conditions de 
vie miserables injustement imposees par l’occupation 
israelienne, pour rejeter l’humiliation, l’oppression et 
la servitude auxquelles ils sont soumis et pour reclamer 
leurs droits, y compris le droit a l’autodetermination et le 
droit de retour. Israel, Puissance occupante, a tue 61 civils 
en 24 heures seulement, dont huit enfants. Israel a blesse 
plus de 2 771 personnes, dont beaucoup gravement, au 
cours de ces memes 24 heures. 

Cela porte le nombre de victimes depuis le 
debut de la Grande marche du retour, le 30 mars, 
a 110 martyrs, dont pas moins de 12000 civils blesses, 
dont au moins 250 enfants. Nombre de ces victimes sont 
gravement blessees en raison de l’utilisation barbare de 
balles reelles par la Puissance occupante israelienne. 
Israel utilise deliberement des munitions letales contre 
des civils palestiniens, ou le type de munitions qui 
causent le plus de blessures physiques possibles, laissant 
les victimes handicapees a vie. Selon des rapports 
d’organisations internationales, de nombreuses victimes 
ont subi de graves blessures. Je demande au Conseil 
d’inviter ici des organisations telles que Medecins sans 
frontieres, l’Office de secours et de travaux des Nations 
Unies pour les refugies de Palestine dans le Proche- 
Orient, Human Rights Watch et B’Tselem pour les ecouter. 
Elies peuvent parler au Conseil du type d’armes qui ont 
ete utilisees, infligeant des handicaps physiques durables 
et permanents. Leurs membres sont amputes. Ils sont 
estropies. Ce sont des actes barbares qui montrent le 
manque d’humanite de l’armee israelienne a l’egard des 
civils. C’est la veritable definition du terrorisme. Dans 
n’importe quel autre pays, une telle situation aurait 
provoque un tolle. Nous ne serons pas l’exception. Nous 
sommes le peuple palestinien. 

Israel cible nos enfants afin de nous infliger la 
plus cruelle des punitions et d’eteindre ainsi l’etincelle 


de la vie en nous, car Israel sait que nos enfants sont 
precieux. Nous vivons pour nos enfants. Ils represented 
notre meilleur avenir, l’avenir que nous souhaitons. 

Les civils ont le droit de se reunir et de manifester 
pacifiquement. C’est un droit consacre pour tous. 
Insinuer que les Palestiniens sont responsables de leurs 
propres morts parce qu’ils protested contre l’occupation 
illegitime est provocateur et raciste. Dans d’autres pays, 
la participation des jeunes, des femmes et des families 
aux manifestations est fierement presentee comme une 
preuve de democratic dynamique, et elle est protegee en 
vertu du droit de s’exprimer librement et de manifester 
pacifiquement. Un demi-million de personnes ont 
manifesto a Washington contre l’utilisation d’armes 
a feu dans les ecoles. Des families et des ecoles y ont 
participe. Cela est autorise dans d’autres pays, mais 
lorsque les Palestiniens font la meme chose a Gaza 
et dans le territoire palestinien occupe, on les accuse 
d’utiliser des enfants comme boucliers humains. Nous 
rejetons ce discours raciste, qui fait de nous un peuple 
mis a l’ecart de l’humanite. 

Nous avons le droit de manifester avec tous les 
membres de notre famille contre l’occupation et son 
arrogance. Nous avons le droit d’exercer nos droits. Nos 
hommes, nos personnes agees, nos femmes et nos enfants 
ont ce droit. II est naturel, civilise et accepte dans chaque 
pays membre du Conseil. Pourquoi n’est-il pas accepte 
dans le notre? Pourquoi sommes-nous accuses de faqon 
raciste et fallacieuse pour avoir simplement exerce les 
memes droits que toute autre personne, en depit du fait 
que nous vivons sous occupation et dans une situation 
bien plus difficile? 

Comme le reste de l’humanite, nous souhaitons 
enseigner a nos enfants l’amour du pays et la participation 
collective a faction humaine civilisee. Pourquoi de telles 
accusations sont-elles portees contre nous? Ces activites 
ne sont pas meprisees dans d’autres pays. On ne dit pas 
que des civils sont utilises comme boucliers humains. 
Nous rejetons categoriquement la faqon dont sont 
decrites les manifestations palestiniennes pacifiques. 
Par ailleurs, nous n’acceptons pas que ces affirmations 
servent de pretexte pour exonerer Israel, Puissance 
occupante, de sa responsabilite dans l’utilisation de 
balles reelles contre des civils palestiniens, et de sa 
responsabilite dans leurs morts, mutilations et blessures 
causees deliberement. Ces actions aggravent le desespoir 
du peuple palestinien et balayent ses espoirs de justice 
et de paix. 
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Notre appel a la protection internationale du 
peuple palestinien va de pair avec le droit international 
humanitaire et les resolutions pertinentes du Conseil 
de securite, qui demandent la protection des civils en 
periode de conflit arme, notamment la protection des 
enfants, des femmes et des agents de l’aide humanitaire, 
en particulier les journalistes. Nous appelons au 
respect de ces normes et principes dans les territoires 
palestiniens occupes, notamment dans la bande de 
Gaza assiegee et occupee. Quelle que soit la version 
des faits defendue par les Israeliens, il est impossible 
d’exclure la bande de Gaza de l’application des normes 
internationales relatives a la protection des civils. II est 
desormais urgent d’assurer une protection internationale, 
d’autant plus qu’Israel, Puissance occupante, a viole 
le droit international. II n’a clairement pas assume les 
responsabilites qui lui incombent en vertu du droit 
international, en particulier de la Convention de Geneve 
relative a la protection des personnes civiles en temps 
de guerre, d’assurer la securite et la prosperity des civils 
palestiniens sous occupation. Par consequent, cette 
responsabilite incombe desormais a la communaute 
internationale, conformement a la Convention de 
Geneve et aux resolutions et engagements du Conseil de 
securite lui-meme. 

Le document sur les diverses experiences et 
formes de protection internationale pour les civils envoye 
par le Secretaire general il y a un an et demi, durant la 
presidence espagnole du Conseil, ne doit pas rester lettre 
morte. Le Conseil doit l’examiner de fagon approfondie 
et determiner la fagon de garantir une protection 
internationale au peuple palestinien, etant donne que la 
Puissance occupante n’a pas assume la responsabilite 
qui lui incombe en vertu du droit international. C’est 
pourquoi il est desormais de la responsabilite du 
Conseil d’assurer la protection internationale du peuple 
palestinien jusqu’a la fin de l’occupation intolerable de 
notre pays et jusqu’a ce que les Palestiniens obtiennent 
leurindependance. 

Je voudrais egalement mentionner la decision 
illegitime et provocatrice de l’Administration 
des Etats-Unis concernant Jerusalem, qui va a 
l’encontre du consensus international et qui viole les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite, en 
particulier les resolutions 478 (1980) et 2334 (2016). Ce 
gouvernement a choisi d’appuyer Israel, ce qui a exacerbe 
les tensions et les sensibilites et conduit a ce bain de 
sang. Bien que personne ne remette en question le droit 
souverain d’un Etat de choisir l’emplacement de son 
ambassade, si ce droit est contraire au droit international 


et aux resolutions du Conseil de securite, ce n’est plus 
un droit souverain. Aucun pays n’a le droit de mettre en 
peril notre territoire et d’installer une ambassade dans 
un territoire sous occupation. Le statut de Jerusalem est 
bien connu de l’ensemble du Conseil depuis l’adoption 
de la resolution 181 (II) de l’Assemblee generate, qui a 
determine le statut special de Jerusalem, et de toutes 
les resolutions pertinentes du Conseil de securite, en 
particulier les resolutions 478 (1980) et 2334 (2016), 
ainsi que des accords que nous avons conclus avec la 
Puissance occupante. D’apres ces documents, le statut 
de Jerusalem doit etre determine dans le cadre de 
negociations sur le statut final. 

Personne n’a le droit, en invoquant la souverainete 
ou toute autre raison, d’agir en violation flagrante du 
droit international et des resolutions du Conseil de 
securite. S’il etait question de transferer l’ambassade 
de Tel-Aviv a Haifa ou a Ashdod, cela ne poserait pas 
de probleme, et les Etats-Unis seraient libres de le 
faire. Mais ce n’est pas aux Etats-Unis de transferer 
l’ambassade de Tel-Aviv a Jerusalem. Il s’agit d’une 
question qui releve du droit international et qui concerne 
la communaute internationale. 

L’Administration Trump refuse d’ecouter ce 
que le monde dit. Elle refuse d’ecouter ce qui est dit 
dans les resolutions de l’ONU, en particulier celles du 
Conseil de securite, ou ce qui est stipule dans le droit 
international et les normes internationales. Elle refuse 
d’ecouter. Les Etats-Unis sont une superpuissance 
qui doit defendre le droit international avant toute 
chose. C’est une superpuissance qui doit, en raison 
de sa position de membre permanent du Conseil, 
defendre les resolutions du Conseil de securite et de 
l’Organisation des Nations Unies avant quiconque. En 
tant que superpuissance, les Etats-Unis doivent etre les 
premiers a se conformer au droit international, et non le 
bafouer ou fermer les yeux sur la situation sur le terrain. 
Le monde entier est temoin de cette provocation. Les 
Etats-Unis doivent revoir leur position et reflechir a 
leur violation flagrante du droit international et des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. 

En outre, l’Administration des Etats-Unis ne s’est 
pas contentee de faire abstraction de la specificite et de 
la sensibilite de la question du statut de la ville et de 
son role central dans la paix; elle a egalement decide 
de transferer son ambassade de Tel-Aviv a Jerusalem 
au moment ou le peuple palestinien commemorait le 
soixante-dixieme anniversaire de la Nakba, son jour de 
la catastrophe. C’est une nouvelle decision provocatrice 
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prise par le Gouvernement des Etats-Unis en faisant 
completement fi des sentiments et des droits legitimes des 
Palestiniens ainsi que des preoccupations politiques et 
des sentiments religieux des chretiens et des musulmans 
du monde entier. II s’agit d’une provocation pour des 
millions de Palestiniens, de musulmans et de chretiens. 
Les Etats-Unis ont pris cette decision au mepris total de 
tout le monde, y compris le peuple palestinien. 

Entantque superpuissance, les Etats-Unis auraient 
du faire pression sur Israel pour l’amener a cesser ses 
violations a l’encontre du peuple palestinien, a respecter 
le droit international et a creer un environnement 
propice afin de briser l’impasse politique et de garantir 
la paix, la securite, la prosperity et la dignite de tous. 
Malheureusement, les Etats-Unis ont choisi de faire le 
contraire. Ils ont choisi de renforcer l’intransigeance et 
l’impunite d’Israel. Ils ont choisi de proteger Israel de 
la condamnation internationale, de son obligation de 
rendre des comptes et de toute mesure qui permettrait de 
mettre fin a cette situation injuste pour les Palestiniens 
et leur droit a la liberte et a l’independance. La derniere 
decision des Etats-Unis concernant Jerusalem a incite 
le Gouvernement de droite en Israel a mettre en oeuvre 
ses politiques et pratiques illegales, y compris en tuant 
des civils innocents en plein jour, sans en craindre les 
consequences, vu qu’Israel a toujours joui de l’impunite. 
Cela a conforte Israel dans ses ambitions de prendre le 
controle du territoire palestinien par la force, y compris 
par l’annexion illegitime et illegale de Jerusalem-Est. 

Force est de reconnaitre que c’est l’absence de 
respect du principe de responsabilite et la protection 
dont beneficie Israel face a toute sanction qui permet 
a ce pays d’aller toujours plus loin dans ses politiques 
de colonisation et ses pratiques racistes contre le peuple 
palestinien. C’est un feu vert qui lui permet de commettre 
davantage de crimes contre des innocents, de tuer 
davantage de personnes, de jeter les Palestiniens dans 
des prisons et des centres de detention, de confisquer 
davantage de terres, de detruire davantage de maisons 
et de deplacer davantage de families. Preuve en est, 
une fois de plus, ce qui se passe actuellement dans le 
territoire palestinien occupe, y compris Jerusalem-Est. 
Cette immunite permet a Israel de maintenir le blocus 
illegitime et inhumain qu’il impose a la bande de Gaza 
depuis plus de 10 ans. Trois guerres devastatrices ont ete 
menees en parallele de ce blocus, au cours desquelles 
Israel a pris pour cible les infrastructures de la bande 
de Gaza, ce qui a conduit a une deterioration grave et 
catastrophique des conditions de vie d’environ 2 millions 
de Palestiniens. Israel a decide de leur imposer un 


chatiment collectif, ce qui constitue un crime de guerre. 
Israel les a prives de protection. Par consequent, des 
mesures urgentes s’imposent pour remedier a cette 
situation humanitaire tres difficile. 

Nous avons demande a plusieurs reprises au 
Conseil de lever le blocus illegal impose a Gaza par Israel 
et de fournir l’aide humanitaire necessaire pour alleger 
les souffrances de notre peuple. Malheureusement, il 
n’a pas ete fait droit a cette demande jusqu’a present. 
Nous la reiterons demande aujourd’hui et rappelons 
la resolution 1860 (2009) et les requetes du Conseil a 
cet egard. Nous demandons que des mesures serieuses 
soient prises pour exercer des pressions sur la Puissance 
occupante afin de mettre fin au blocus et d’ouvrir les 
points de passage pour garantir la libre circulation 
des personnes et des biens, conformement au droit 
international humanitaire. Nous demandons egalement 
que l’appui necessaire soit apporte a l’Office de secours 
et de travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient, qui, en depit de la crise 
financiere qui lui a ete imposee, continue de s’acquitter 
de son mandat et de porter assistance aux refugies. II 
continue egalement de jouer un role important pour ce 
qui est d’alleger les souffrances des habitants de la bande 
de Gaza et de repondre a leurs besoins les plus urgents. 

Nous appelons le Conseil de security a agir sans 
plus tarder pour regler cette question sensible qui menace 
la paix et la securite internationales. Le Conseil doit 
agir immediatement pour arreter le massacre commis 
contre notre peuple, notamment en ce moment a Gaza. 
Le Conseil ne peut pas garder le silence. II doit exiger 
que ses resolutions soient respectees et mises en oeuvre. 
Nous appelons tous les pays a agir collectivement et 
individuellement, conformement a leurs obligations 
juridiques de respecter le droit international. II faut 
notamment condamner le comportement illegal et 
brutal d’Israel a l’encontre du peuple palestinien sous 
occupation; s’abstenir de reconnaitre la colonisation 
par Israel de notre territoire, y compris Jerusalem-Est; 
condamner les tentatives de certains pays d’appuyer 
cette situation illegale et prendre des mesures pour 
garantir le respect du principe de responsabilite et la 
justice. Par ailleurs, il faut prendre des mesures urgentes 
pour sauver la vie des civils innocents et empecher que la 
situation ne se deteriore afin de preserver toute chance, 
aussi minime soit-elle, de parvenir a une paix juste. 
Voila pourquoi il est imperatif de fournir une protection 
internationale au peuple palestinien, conformement au 
droit international humanitaire. 
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Soixante-dix ans apres la Nakba, l’injustice et le 
choc, le peuple palestinien continue de croire, avec la 
communaute internationale et les membres du Conseil 
de securite, que le droit international est la voie qui 
mene a la justice, etant donne qu’il s’agit de la voie la 
plus sure vers la paix. Le temps n’est plus aux discours 
mais aux actes. II est temps de prendre des mesures 
serieuses et immediates pour garantir la primaute du 
droit international, reprendre les efforts visant a mettre 
fin a l’occupation israelienne et instaurer une paix juste 
et durable pour que le peuple palestinien puisse vivre 
dans la dignite et dans la paix et exercer ses droits 
inalienables, y compris le droit a l’autodetermination et 
a la liberte, dans un Etat palestinien independant, ainsi 
que le droit au retour. Notre peuple a attendu longtemps. 
II a beaucoup souffert. II ne peut plus attendre qu’il soit 
mis fin a cette injustice grave. Je prie le Conseil de ne 
pas decevoir ses espoirs et ses aspirations. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’Israel. 

M. Danon (Israel) {parle en anglais) : Je 
commencerai mon intervention d’aujourd’hui en 
exposant les faits. Au cours du mois dernier, Israel a 
fait face a des emeutes violentes le long de la barriere 
de securite avec la bande de Gaza. II ne s’agissait pas 
de manifestations. II ne s’agissait pas de protestations. 
II s’agissait d’emeutes violentes. Les emeutiers ont 
lance des cocktails Molotov, plante des engins explosifs 
et fait rouler des pneus en flammes. Ils ont lance des 
objets en feu par-dessus la barriere, ce qui a provoque 
des incendies generalises sur les terres agricoles 
situees dans le sud d’Israel. Ils ont essaye a plusieurs 
reprises de franchir la barriere de force et de s’infiltrer 
sur le territoire israelien, dans le but explicite de tuer 
des Israeliens. 

Le Hamas, une organisation terroriste reconnue 
comme telle au niveau international, a pris les habitants 
de Gaza en otage. Vendredi dernier, une foule dirigee 
par le Hamas a mis le feu au terminal du point de passage 
de Kerem Shalom et en a detruit une grande partie. Ce 
point de passage est un point d’entree important des 
marchandises en provenance de l’exterieur. Suite a 
ces dommages, les conduites de gaz et l’infrastructure 
electrique ont pris feu et il faudra des millions de dollars 
pour les reparer. Mais le Hamas s’en fiche. II prefere la 
destruction a la prosperite; la mort a la paix. Israel le 
sait depuis longtemps. Nous nous en sommes rappele 
la semaine derniere lorsque les Forces de defense 
israeliennes (FDI) ont decouvert et detruit le neuvieme 


tunnel terroriste du Hamas depuis octobre dernier. Ce 
tunnel partait de Gaza, longeait le point de passage 
pietonnier d’Erez et se terminait a quelques metres d’un 
village israelien. Ce tunnel avait ete creuse a des fins 
terroristes - pour tuer et kidnapper des Juifs dans les 
villes israeliennes environnantes. 

Le Hamas se nourrit de la mort, mais pas 
seulement de la mort de civils israeliens. Comme nous 
l’avons signale a maintes reprises, le Hamas exploite 
la population innocente de Gaza en l’utilisant comme 
bouclier humain. Les terroristes du Hamas se cachent 
derriere de jeunes enfants innocents qu’ils placent 
directement dans la ligne de tir. Les faits et les images ne 
mentent pas. Le Hamas commet de graves violations du 
droit international. Ses elements terroristes continuent 
de se cacher derriere des enfants innocents pour garantir 
la survie de l’organisation, tandis que ses dirigeants 
incitent la population de Gaza a la violence. Yahya al- 
Sinwar, le chef du Hamas a Gaza, a recemment declare 
a un groupe de jeunes Palestiniens : 

« Nous preferons etre assassines plutot que mourir 

de mort naturelle et nous sommes toujours prets a 

donner notre vie ». 

II y a quelques jours, un membre du Hamas qui 
a ete capture apres avoir tente de penetrer en Israel a 
livre des informations critiques qui permettent de mieux 
comprendre le complot ourdi par le Hamas. Je vais 
reveler une partie de ce que nous avons appris. 

Premierement, le Hamas ordonne a ses militants 
de couper la cloture et de voler les cameras de securite 
posees par Israel afin de saboter la cloture et de la faire 
tomber et de perturber l’activite des FDI. Deuxiemement, 
le Hamas veut que les emeutes qu’il provoque soient 
pergues dans les medias internationaux comme un 
soulevement populaire et non comme une action violente 
menee par ses militants. Et surtout, troisiemement, 
des terroristes du Hamas se cachent derriere les civils 
pendant les emeutes. De cette maniere, si la cloture cede, 
des terroristes du Hamas lourdement armes penetreront 
sur le territoire israelien caches parmi la foule afin de 
mener des attaques contre des civils israeliens. Voila 
les faits. 

Chaque fois qu’une foule se precipite sur la cloture, 
les voix sont nombreuses au sein de la communaute 
internationale a ne pas manquer l’occasion de legitimer 
la violence palestinienne. En revanche, lorsqu’il s’agit de 
la securite de la population israelienne, le monde reste 
la plupart du temps silencieux. C’est une des tactiques 
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preferees des dirigeants palestiniens. Et leur schema 
meurtrier fonctionne comme suit : ils incitent les gens 
a la violence; ils placent le plus de civils possible, y 
compris des femmes et des enfants, dans la ligne de tir 
afin de maximiser les pertes civiles; ils rejettent la faute 
sur Israel; puis ils viennent ici a l’ONU pour se plaindre. 
Voila le jeu mortel auquel se livrent les Palestiniens, et 
ils le font aux depens d’enfants innocents. 

Une fois encore, les dirigeants palestiniens mettent 
toute leur energie a nous attaquer et a tenter de nous 
detruire. Un des artisans de ce jeu etait assis a l’autre 
bout de la salle : le representant palestinien, qui vient 
de quitter la salle, tout comme Abbas, qui est venu ici, a 
parle et est reparti. C’est le ballet habituel. M. Mansour 
et ses amis sont coupables parce qu’ils mettent en danger 
de jeunes enfants palestiniens. Ils tuent leur propre 
peuple; ils les exploitent de maniere coupable pour leur 
scandaleuse campagne de relations publiques. 

Nous avions predit cette situation il y a de 
nombreux mois deja, parce que les Palestiniens utilisent 
toujours la meme strategie manipulatrice. Chaque fois 
que les Palestiniens ont la possibility de changer le 
cours de l’histoire - de s’associer a nous sur la voie 
de la paix - ils choisissent toujours la violence. Ils ne 
manquent jamais de rater une occasion en or de batir 
un avenir meilleur pour leurs enfants et pour les notres. 

Mais les dirigeants palestiniens ne sont pas 
les seuls artisans de ce projet. Certains au sein de la 
communaute internationale font leur jeu. Ils tombent 
dans le piege et donnent aux Palestiniens l’attention qu’ils 
recherchent, legitimant leurs mensonges et la violence 
palestinienne. Israel l’a constate a maintes reprises, des 
les premiers jours de sa creation. Meme en 1947, nous 
avons vu les Palestiniens manquer la premiere occasion 
qui s’est offerte a eux. L’ONU avait propose de creer un 
Etat juif et un Etat arabe sur la terre d’Israel. Les Juifs 
ne se voyaient attribuer qu’une partie de leur territoire 
historique, mais nous avons accepte. Les Arabes, eux, 
ont dit non. Les Palestiniens ne pouvaient pas supporter 
l’idee de partager ce qui etait pourtant notre terre, alors 
ils ont lance une guerre contre nous. 

Israel a finalement gagne cette bataille, mais 
les Palestiniens se sont obstines dans leurs mensonges 
et leur violence implacable, et trop de membres de la 
communaute internationale les ont laisses s’en tirer 
a bon compte. Ils ont a tort assimile le sionisme au 
racisme. Ils ont salue la cause palestinienne alors que des 
Israeliens etaient assassines, kidnappes et oublies. Ils se 


sont ranges du cote des tueurs palestiniens, souvent sans 
poser de questions. 

Je fais un saut dans le temps et j’arrive a 2005. 
On l’a oublie, mais Israel s’est desengage de Gaza. Nous 
nous en sommes retires completement. II n’y avait plus 
aucune communaute juive - les colonies comme le 
Conseil les appelle - ni occupation. Nous avons retire 
toute la communaute juive de Gaza. Nous avons meme 
emporte avec nous ceux qui etaient enterres a Gaza. 
Plus de FDI, plus de postes de controle, plus de civils, 
rien; nous sommes partis. Le Premier Ministre Sharon 
avait decide d’essayer et nous sommes done partis de 
Gaza en 2005. Gaza aurait pu devenir une reussite 
palestinienne, elle aurait pu etre la Singapour du Moyen- 
Orient. Elle en avait le potentiel, mais elle n’a pas pu 
l’exprimer parce que le Hamas a pris le pouvoir en 2006. 
Au lieu d’investir dans l’education, l’infrastructure 
et l’economie, le Hamas ne pense qu’a la mort et a la 
destruction. Le Hamas depense toute son energie et ses 
ressources a terroriser Israel et exploite la population de 
Gaza a cette fin. 

Qu’il me soit permis d’etre extremement clair 
aujourd’hui : quand les Palestiniens disent « jours de 
colere », ils veulent dire en fait «jours de terrorisme ». 
Quand les Palestiniens disent « droit au retour », ils 
veulent dire en fait « destruction d’Israel ». Et quand 
les Palestiniens disent « manifestation pacifique », ils 
veulent dire en realite « incitation a la violence ». 

Le fil rouge tout au long de notre histoire a ete le 
suivant : le monde, a quelques rares exceptions pres, ne 
fait rien, sur la scene internationale, pour empecher les 
Palestiniens d’essayer de terroriser Israel. Or le fait est 
que celui qui soutient le stratageme palestinien devient 
automatiquement un acteur de son jeu de la mort. Ce 
n’est qu’en brisant ce schema d’emeutes orchestrees, 
de victimes planifiees et d’appels a la compassion des 
Nations Unies que la justice sera veritablement rendue. 

Israel marque en ce moment deux etapes 
importantes : nous fetons le soixante-dixieme 
anniversaire du recouvrement de notre souverainete 
et de notre independance lorsque notre peuple a etabli 
l’Etat d’Israel sur la terre d’Israel, et nous celebrons 
avec gratitude la decision du President Trump d’installer 
l’ambassade des Etats-Unis a Jerusalem, notre capitale 
ancestrale et eternelle. Cette decision constitue une 
avancee vers la paix, car quel que soit l’accord de paix qui 
emergera, Jerusalem sera la capitale d’lsrael. Quiconque 
pretend que la decision de demenager l’ambassade 
des Etats-Unis a provoque ou justifie les violences 
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palestiniennes serait bien avise de se replonger dans les 
livres d’histoire. C’est en fait une excuse et non un motif 
de violence contre Israel. 

Si le Conseil veut vraiment defendre la securite, 
la justice et la verite, alors qu’il n’aille pas chercher plus 
loin et qu’il condamne la terreur et reaffirme le droit 
d’Israel de se defendre. 

II doit fixer les normes de comportement. II doit 
dire au Hamas que la violence n’est pas la solution. 
Les membres du Conseil doivent se demander ce qu’ils 


feraient - chacun d’entre eux - si une foule violente de 
plusieurs dizaines de milliers de personnes menagait de 
franchir leurs frontieres souveraines pour attaquer leur 
population? Que feraient-ils si leur peuple etait vise par 
des attaques terroristes jour apres jour? Le Conseil ne 
doit pas ceder au cycle de mort que les Palestiniens ont 
cree; il doit denoncer les mensonges quand il les voit, 
condamner la violence du Hamas et se ranger du cote de 
la verite et du bon cote de l’histoire. 

La seance est levee a 12 h 40. 
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